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Magyar diadal. 
Kolozsvár. aug. 8. 

Egy olyan kis nemzetnek, minő 
az európai nagy népcsaládok között a 
magyar, valahányszor valamely dicső- 
ség éri - mindig különös oka lehet 
arra, hogy ezzel a dicsőséggel legalább 
a saját szivét eltöltse. Más náczió ta- 
lán kérkedne ezzel a dicsőséggel, de mi 
megelégszünk azzal, ha szivünk felme- 
legszik és a lelkünk eltelik gyönyörü- 
séggel. 

Most különös okunk van arra, 
hogy megnyissuk a szivünket a tulára- 
dó érzéseknek és a lelkünkben utat 
nyissunk a gyönyörüségnek. 

Apponyi gróf az, a ki nemzetének 
ezt a dicsőséget megszerezte és mi ma- 
gunk ellen való bünt követnénk el, ha 
elzárkoznánk ama dicsőség fénye elől, 
a melyet a világ első városában ösz- 

szegyülekezett minden nemzetbeli nagy- 
ságok között, nevünknek Apponyi gróf 
megszerzett. . 

Adtunk hirt már arról, hogy a pá- 
risi interparlamentáris konferenczián, a 
hová valamennyi müvelt nemzet a ma- 
ga elsőrendü kitünöségeit delegálta - 
Apponyi Albert gróf szerepléséhez fü- 
zödik a legnagyobb siker, melyet ilyen 
előkelő testületben szónok és állam- 
férfiu kiküzdhet. 

A világ valamennyi lapja a ma- 

gasztalás hangján emlékezik meg Ap- 

ponyi gróf korszakos beszédjéről és 

egyetemlegesen elismerik, hogy ez a 
kivételes férfiu valamennyi nemzet el- 
sői között is az elsők sorába tartozik. 

Azt tán nem szükséges monda- 

nunk, hogy Apponyi gróf magyar em- 
ber, s hogy abból a dicsőségből, a me- 
lyet ő szerzett meg, az egész magyar 
nemzetre fény árad. 

Örömünk az Apponyi gróf sikere 
felett annál nagyobb, mert ezt a dia- 

dalt a művelt nemzetek központján, 

Párisban aratta, a hol most egyidejü- 

leg a magyar ipar és müvészet is dia- 

dalát üli. 
Talán elmondhatjuk, hogy ennek 

a két eseménynek az összetalálkozása 

ránk magyarokra korszakalkotó jelen- 

töséggel bir. A kis nemzetek életében, 

mint a história tanitja, azok az ese- 

mények a legjelentősebbek, a melyek 

az illető nemzetnek a tudomány, az 

ipar és a müvészet terén való érettsé- 

gét bizonyitják. Ebben az időben éppen 

ezt dokumentálja a magyar nemzet 

Párisban a világkiállitáson és ezt doku- 

mentálta Apponyi gróf világszerte fel- 

tünést keltő szónoki sikerével. 

Örvendezzünk tehát és teljék el a 
lelkünk gyönyörüséggel, hogy ime, be- 
bizonyithattuk a világ itélőszéke előtt, 
hogy a magyar ipar és a magyar mü- 
vészet és a magyar tudomány, s ebben 
a politikai szónoklás terén a magyar 
nemzet versenyképességét ily fényesen 
dokumentálhattuk. 

Nem kell magunkat áltatnunk, sem 
nem szükséges az, hogy illuzióknak 

engedjük át magunkat, mert a mi Pá- 
risban történt, azt az egész müvelt vi- 
lág, mint nagy horderővel biró ese- 
ményt tárgyalja és nekünk csak az a 
szerepünk van, hogy a világ elismerő 
nyilatkozatait a magunk számára lefog- 
laljuk s nemzetéletünk nagy főkönyvé- 

ben javunkra könyveljük. 
Egyben talán vonjuk le abból a 

tanulságokat is. Ezek elseje az, hogy 
ne tartsuk magunkat kiskoru nemzet- 
nek, mert bebizonyitottuk, hogy csak 
számban vagyunk kicsinyek, de szel- 
lemi erőink vetekednek a nagy nem- 
zetekéivel. Ipari és müvészeti produk- 
tumaink a világpiaczon polgár jogot 
szereztek. Szellemi erőkészletünk az 
Apponyi gróf szereplésében diadalma- 
san érvényesült. 

A párisi események a magyar nem- 
zetet az európai müvelt népcsaládok 
legnagyobbjai mellé helyezték. Ma már 
ugy emlegetnek minket, mint olyan 
nemzetet, a melynek a müvelt népek 
konczertjében előkelő helye van, s a 
melylyel ma már mindenkinek számot 
kell vetnie. 

Egy nemzet, a melynek ipari és 
müvészeti élete mondhatni csak ser- 
dülő korát éeli, fenyesebben nem bizo- 
nyitotta be életrevalóságát és fejlődés 
képességét, mint a magyar, melyről 
mint egyenrangu tényezőről beszél ma 
a müvelt világ. 

És mit szóljunk arról a fényessi- 
kerről, melyet a világ nagy szónokai- 
nak táborában Apponyi gróf kiküzött ? 

Hát ez már az európai nemzetek 
kulturtörténelmének egyik elsőrangu 
eseménye. A kulturhistória legnagyobb 
alakjai közé emelte ez nemzetünknek 
egyik nagy fiát, a kiben nekünk örö- 
münk telik s a kíi büszke lehet arra a 
dicsőségre, melyet nemzete számára 
abban az illusztris testületben meg- 
szerzett. 

Adassék is e nagy férfiunak min- 
den tisztesség, mely ember részére e 
földön juthat és mi magyarok adjunk 
hálát a Gondviselésnek, hogy a mi 
vérünk lüktet az Apponyi ereiben és 
a mi dicsőségünk forrása az a nagy 
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elme, mely e kivételes férfiu osztály- 
részeül jutott. 

Politikai hirek. 
Széll Kálmán Ischlben. Budapesti tu- 

dósitónk közlése szerint Széll Kálmán minisz- 
terelnök kedden este Bécsbe utazott s onnét 
délután Ischlibe utazott királyi kihallgatásra. 
Széll Kálmánnak ez az utazása összefüggés- 
ben van azokkal a tárgyalásokkal, melyeket 
a magyar miniszterelnök Körber osztrák mi 
niszterelnökkel Rátóton folytatott. 

A jászberényiek Apponyihoz. An- 
nak a nagy sikernek hire, melyet gr. Apponyi 

Albert szerzett magyar nemzetének a párisi 

interparlamentáris konferenczián, eljutott az 

ő jászberényi lelkes választóihoz is, a kiík 

ebből az alkalomból a következő sorokban 

üdvözölték szeretett képviselőjüket : 

„Méltóságos Gróf Ur! 

Mélyen tisztelt orsz. képviselőnk! 

Méltóságodnak a párisi interparlamen- 
táris kongresszuson kifejtett szereplése, 
melylyel mig a müvelt világ első nagyságai 
között is a legelső helyet vivta ki magá- 
nak, a magyar nemzetre uj fényt deritett 
elméjének tudásával, szivének nemességé- 
vel és szónoklatának hatalmával, hozzánk 
is elhatott és lelkeink rejtakébe is bevilá- 
gitott. 

S midőn olvassák az örök béke meg- 
teremtésére irányuló minden közhelytől 
ment, egészen uj, eredeti, eddig alig hal- 
lott eszmékben gazdag fejtegetéseit, áthat 
bennünket az a tudat, hogy kiválólag ne- 
künk, választóinak, erkölcsi kötelességünk 
Méltóságodnak ezen legujabb dicsőségtel- 
jes diadala alkalmából üdvözölni. 

Fogadja tehát Méltóságod szivesen az 
előkelő tudósvilág oly fényesen megnyilat- 
kozott elismerései kőzött a mi lelkesült 
hálával telt üdvözletünket is, de fogadja 
ezt a méltóságos grófné is, kinek ezen 
nagyhorderejü beszéd sikerében Méltósá- 
god szavai szerint oly kiváló része volt. 

Kik egyébként hazanui mély tisztelet- 
tel vagyunk 

Jászberényben, 1900. évi aug. 7-én. 
Méltóságodnak választói megbizásából : 

Konez Menyhért. 

Battó János. 

Nemzeti iparunk. 
Kolozsvár, aug. 5. 

Az utóbbi időben sok szó hangzott el 

a magyar ipar érdekében. Különösen mióta 

Hegedüs Sándor áll a kereskedelmi tárcza 

élén, ki beköszöntőjében kijelentette, hogy 

fősulyt helyez a magyar ipar megteremtésére. 

Az actió, melyet szervezett és mely 

még mai napig is folyamatban van, erélyes 

tevékenységre vall, melyet egy olyan régi és 

kipróbált politikustól és közgazdásztól, mint 

Hegedüs Sándor, különben is vártunk. És 

mi hisszük és reméljük, hogy a mennyirele- 

hetséges, az ő hatáskörétől telhetőleg min- 

dent el fog követni, hogy a magyar ipart 

megteremtve, hazánk közgazdasági helyzetét 

előmozditsa. 

Ámde az utóbbi csak remény. Mert 

akármilyen bizalommal is viseltessünk a mi- 

niszter személye iránt és lássuk bár az ő 

munkálkodását az ipar érdekében, a gyárak 

létesitéseért való utazását, garancziát nem 
képezhet nekünk arra, hogy az ipar ilyen 
módon nemsokára meg lesz valósulva. Mert 

ma már a külföldi, de különösen az ausztriai 

készitmények és áruk oly erősen és nagy- 

mértékben vannak nálunk meggyökerezve, 

hogy annak kiüzését a fogyasztók és vásárlók 

puszta hazafiasságára bizni, képtelenség. 

Eltekintve attól a körülménytől, hogy 

az áruk olcsóbbak és a kereskedők a hitel 

igénybe vétele miatt jó részt le vannak kötve 

az ausztriai és külföldi kereskedőknek, illetve 

gyárosoknak, nem lehet az ipart a polgárok 
szabad akaratára bizni már azért sem, mert 

hazánkban sok idegen nemzetiségü ember 

lakik, kik a magyar iparral nem törődnek. 

Nem ijesztés ugy tulságos sötét szin- 

ben való látás ez, hanem a tényleges való- 
ság. Nézzük csak meg, mióta megindult az 

iparpártolási akczió, mennyi millió vándorolt 
ki csak olyan árukért, melyek hazánkban is 

készülnek. Az az idegen nemzetiségü ke- 

reskedő vagy fogyasztó, bizony nem sokat 

nézi, hogy honnan van az áruja, csak olcsó 

legyen. De ne is menjünk az idegen nem- 

zetiségü kereskedökhőz, nézzül meg a ma- 

gyar kereskedőket. Ott is ugyanazt fogjuk ta- 

pasztalni. És akárhány van, kinek az üzleté- 
ben egyetlen magyar áru nincsen. 

Sok olyan kérdés áll még megvalósu- 

latlanul, mely elválaszthatatlan kelléke az 

iparnak. De ezek a kérdések most részint a 

megvalósulás felé közelednek, részint pedig 

azoknak az érdekében most folynak a tár- 

gyalások. Igy a kivándorlás megszüntetése, 

gyárak alapitása, gyáralapitó pénzintézetek 
létesitése és azoknak állami támogatása. 

Ezek azonban mind egy kérdéstől függ- 

nek. Azoknak létesülése és megvalósulása 

csak egy feltétel alatt lehet üdvös és helyes. 

Ez a magyar önálló vámterület. Mert 
a magyar iparnak egyedüli nagy és mélyre- 

ható gátja a vámközösség. Hogy nem hala- 

dunk, hogy az iparpártolási actiónak semmi 

eredménye nincs, az egyedüli oka az azóri- 

ási concurrenczia, vagy még helyesebben: az 

osztrák iparnak hazánkban való concurren- 
czia nélküli müködése. 

Vegyük szemügyre szomszédunkat: 

Romániát. 

Jó példa, mert közel van hozzánk, 

közvetlenül érintkezünk vele és ismerjük 

viszonyait. Ott azt fogjuk látni, hogy az ipar, 

mióta nincsen vámszerződésben, napról-napra 

halad 

Ha mi régen vajduló iparunkat meg- 
teremtve akarjuk látni, akkor az Ausztriával 

most fennálló vámközösséget nem hagyhatjuk 

szó nélkül. Ez annyi lenne, mint a magyar 

ipart csak elvnek és frázisnak tartani. 

Már pedig mi meg vagyunk győződve, 

hogy Hegedüs Sándor kereskedelmi miniszter 

az ipar kérdését nem annak tartja. 

A kereskedelem fejlődését, 
létesitésének hasznát, a munkásviszonyokat 
és egyéb szocziális bajok orvoslását csak 

ugy fogjuk tudni keresztülvinni, ha az ipar 

fejlődésének mindenekelőtt szabad utat en- 

gedünk. 

Tagadhatatlan, bebizonyosodott tény, 

hogy a magyar ipar és kereskedelem szoros 

kapcsolatban áll a vámterület önállóságával. 

Mindaddig tehát, mig ez a kérdés 

nincs megoldva, mig Magyarországnak nin- 

csen meg az önálló vámterülete, hiába 

beszélünk megteremtett izmos iparról. Az 

egyén jóakaratát, az egyesek áldozatkész- 

ségét igy mindannyiszor meghiusitja az 

okos osztrák politika. 
A magyar ipar tehát csakis az önálló 

vámterület alapján valósitható meg. Ezt 

pedig követelheti magának a magyar társa- 
dalom erélyes megnyilatkozásában. A minisz- 

ter akarata és tette pedig csak akkor érvé- 

nyesülhet az egész ország boldogulására. 

Nadányi Enul. 

A közönséghez. 
Udvarhelyvármegyében fekvő Oroszhegy 

tősgyökeres székely község folyó évi julius 
hó 29-én az ott dühöngött pusztitó tüzvésznek 
majdnem egyharmad részben áldozata lett. 
Ötvennyolez szorgalmas, törekvő székely 
gazda lett e szerencsétlen napon családjával 
együtt nagyrészben nemcsak hajléktalanná, 
de földönfutóvá is. Ötvennyolez gazdának 
összes lakóházai, gazdasági épületei, felszere- 
léssel együtt martalékul estek a romboló 
elem pusztitó erejének. A kár meghaladja a 
100,000 koronát, mely összegből alig A-5 
ezer korona érték volt biztositva. Növeli a 
vész hatását az is, hogy ezen a havasi 
erdők alatt fekvő székely község legfőbb 
jövedelmi forrását az állattenyésztés képez- 
vén, a már nagy részben behordott takar- 
mány megsemmisülés vel ugyszólva az egyet- 
len feltétel szünt meg, mely keresetforrásait 
biztositotta. 

Épen azon községek egyikét érte a 
csapás, mely soha, semmi körülménvek kö- 
zött nem tagadta meg, nem hagyta el szülő- 
földjét, hogy idegenbe kivándorolva, ismeretlen 
helyen keressen boldogulást. 

Most azonban ez iszonyu csapás folytán 
koldussá, hajléktalanná vált 58 székely gazda 
családjával együtt, kiknek nincsen biztositva 

AZ „ELLENZÉK" TÁRCZÁJA. 
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Tudományos apróságok. 
A dohányzás. - Brom a gyógyászatban. - Képek 
és állatok. - Betegségei okozó fa. - Füből 

készült kővezet. 

Grosz János, gráczi ismert bünügyi ta- 

nár szerint nagy jelentősége van mindenkire 

nézve annak, mit és hogyan dohányzik. El- 

tekintve attól, hogy a büntény szinhelyén el- 

hajitott szivarvég már utbaigazitást ad a szi- 

var minősége után arra, hogy a tettes a jobb 

osztályu emberekhez tartozik-e, - annak a 

módja is, hogy miként vágja le valaki a szi- 

var végét, már meglehetős utmutatás. Ha a 
szivar vége ékalakuan, valami különös szer- 
számmal van lecsipve, valószinü, hogy e szer- 

szám meglesz a tettesnél. Ha a vége élesen 

van leharapva, a szerint van a tettesnek jó 

vagy kevésbé jó metszőfoga; ha a körömmel 
van lecsipve, ugy e körülmény arra enged 

következtetni, hogy a tettesnek hosszu kör- 

mei vannak, de rossz első fogai. 

A szivarvég még azt is megmutatja, 

hogy szipkából vagy a nélkül szokott-e szi- 

varozni az illető. Ha a nélkül, első fogai a 
tettesnek sárgák. Ha papirszipkát használ, azt 

valószinüleg szintén ott hagyja s erről eset- 

leg megtudható az eladó, talán a vevő is. Az 
sem közömbös, hogy több izben verte-e le a 

tettes a szivar hamuját, mert ebből meg ott- 

tartózkodásának idejére lehet következtetni. 

A gyakori hamuleverés a tettes idegessége 

mellett is szól. 
Nem érdektelen az elhajitott gyufák 

száma és minősége sem, szóval minden, a 

mi a szivarvéggel összefüggg, mert gyakran 

igen jelentős adatokat szolgáltat - leginkább 

a tettes személyleirásához. 

Dr. Macleod angol orvos legujabban 
mesterséges alvást ajánl gyógyszerül ideg- 

betegség és őrültség ellen. Orvosi körökben 

régóta tudják, hogy a brom-sók megnyugtató, 

elálmositó hatással vannak az emberre. 

Nemcsak álmatlanság ellen rendelnek 

bromot, hanem rázkóros rohamok ellen is 

kedvező sikerrel alkalmazzák. De mindez 

háttérbe szorul azon csodálatos eredmények 

mellett, melyeket Macleod orvos Kinában 

ért el a brom alkalmazásával. A jeles orvos 

,„brom-álom' alatt öt - kilencznapos álmot 

ért, mely állapotban az ember éjjel-nappal 

szüntelen alszik a nélkül, hogy fölébreszthető 

volna. 

Az alvó ilyenkor, ha magára van ha- 

gyatva, nem vesz táplálékot magához és 

ennélfogva, hogy ki ne merüljön, tejjel kell 

táplálni. Fölébredés után csak lassan, körül- 

belül 14 nap mulva nyeri vissza öntudatát, 

beszélő, gondolkozó és mozgási képességét. 

Egy nagymérvü ideggyöngeségben szenvedő 

hölgy, ki kilencz évig szenvedett morfiomá- 

niában, tévedésből nem kevesebb mint 75 

gramm brómot vett be ésrögtön mély álomba 

merült. 

A midőn néhány nap mulva felébredt, 

többé nem kivánt morfiumot és idegbántal- 

mai is megszüntek, melyek őt a morfium 

bevételére késztették. Nemsokára ezután egy 

szintén morfiomániákus hajókormányos, a ki 

ezenkivül alkoholista is volt, ment az orvos- 

hoz és késznek nyilatkozott magát a brom- 

kurának alávetni. Felébredése után teljesen 

ki volt gyógyulva mindkét káros szenvedé- 
lyéből. Harmadik betege egy klorálélvező 

kinai volt. . 

A brom ezt is egészségessé tette. Még 
érdekesebb volt a negyedik eset, a midőn 
egy dühöngő őrültet kellett tengeren szálli- 

tani. A bróm oly kedvező hatást gyakorolt a 

betegre, hogy a hosszu utazási idő alatt 

mindig csendesen viselte magát. 

A természettudósok sokat foglalkoztak 

azzal a kérdéssel, hogy az állatok megisme- 

rik-e, hogy a képek mit ábrázolnak és meg- 
állapitották, hogy sok állat azt, hogy mi van 

a képen, azonnal felismeri. Humboldt Sándor 
kis majmának legyeket és sáskákat ábrázóló 
képeket mutatott és a majom azonnal felé- 

jük kapott, hogy elfogja a rovavarokat és 

megegye. Egy tigriskigyó rárohant egy bud- 

hista templom előtt levő szines kutyaszobor- 

ra és hekapta, mintha élő állat lett volna. 

Madarak a tükörben hasonmásukat 

legtőbb esetben fölismerik. Ugyanez áll a 

macskákról és zergékről is. Kutya, ha tükör 

elé állitják, képmását megszaglássza vagy 

megugatja. Sperling állatfestő a schwerini 

muzeumban életnagyságu kutya portraitot álli- 

tott ki. Egy kis rattler, mely véletlenül beve- 

tődött a terembe, előbb megugatta a ké- 

pet, azután vonitva elfutott. Egy másik ku- 

tya vadászatot ábrázoló kép láttára csaholni 

ni kezdett és a vadászó kutyához csatlakoz- 

ni igyekezett. Rusche szobrász mütermébe 

egy barátja kutyájával jött be. A müterem- 

ben két kutyaszobor volt, melyeknek az élő 

kutya nekiesett és harapdálni kezdte. 
* 

A lázra nagyon hajlandó rheumás em- 

berek jól tudják, hogy az esti levegő ártal- 

mas nekik s a parkok különben oly kelle- 

mes levegőjétől náthát, torokfájást kapnak. 

Az ilyenek azt mondják, természetük nem 

szenvedi az esti harmatot, mig az orvos egy- 

szerüen idiosynkrasiának mondja, mert tudo- 

mányos magyarázatát nem adhatja. 

A régibb orvosok ilyenkor a légkör 

nedvességét okolták, az ujabbak pedig a 

teoriát megtoldották azzal, hogy az esti le- 

vegő különböző szerves anyagokat, talán 

mikrobákat is juttat a szervezetbe, melyek 

első sorban a légzőszerveket támadják meg 

és többé-kevésbbé mélyen behatolnak a sej- 

tekbe. Mennyiben játszik itt közre az egyéni 

hajlam, talán másodrangu kérdés, de bizo- 

nyos, hogy ilyen „meghülések mindenkor 
némi összefüggésben vannak a fákkal, leg- 

többször az annyira kedvelt palatánokkal. 

Egy Hillger nevü barczellonai tanár csa- 

ládjában a tavasz beálltával már évek óta 

ragályos görcsös köhögés jelentkezett, mely- 

nek okát nem sikerült megállapitania. Mik- 
roszkoppal végzett vizsgálatok közben a be- 

tegek zsebkendőin több izben fedezett fel 

ugyan csillagalaku idegen anyagot, de semmi 

fontosságot nem tulajdonitott e fölfedezésé- 
nek. Egy tanitványa azonban bebizonyitotta, 

hogy e csillagszerü képletek tulajdonképpen 

fiatal platán-levelekből valók. 

A házat körülvevő platánok leveleinek 
bőven hulló szőrzete tehát gégehurutot oko- 

zott az egész családban. Hillger nézetét 
megerősitették más orvosok tapasztalatai is, 

s egyuttal felujultak Dioscorides és Galenus 
állitásai, akik tapasztalatailag megállapitották, 

hogy a platánok eldurvitják a hargot, szem- 
és tülgyuladást okoznak. Amit a platánfák 

büneképpen rónak fel, az valószinüleg sok 
más fára is vonatkozik és hasonló vizsgá- 

lat sok hirtelen elrekedésnek okát fejtheti meg. 
* 

Azon nagy fontosságnál fogva, melyet 

kivált nagyvárosokban a lehetőleg zajtalan, 

a légzőszerveket kimélő és e melett tartós 
kövezetnek tulajdonitanak, méltó figyelmet 
érdemel egy gyakorlatias amerikainak pálya- 

dijjal jutalmazott találmányra. Amerikában 
az Atlanti-tenger partjain rengeteg mennyi- 
ségü tengeri fü terem, mely nagyon sok ko- 
vasavot tartalmaz. A feltaláló e füvet külön- 
féle impregnáló eljárásnak vetette alá és az- 
tán óriási nyomással 52 cm. hosszu és hat 
em. vastag darabokat készitett belőle, mely 
tartósságra vetekedik a gránit kővel és en- 
nek daczára a rajta való járás és kocsikázás 
alig okoz valami zajt. Kövezet készitésénél 
az egyes darabokat vaskapcsokkal foglalják 
egymáshoz és ily állapottban oly szilárdul 
állnak, mint a jól lerakott kövezet. A kedve- 
ző sikertől felbátoritva, a feltaláló most szal- 

mával is tesz kisérletet, hogy a tengerpar- 

toktól távol fekvő vidékeken ezzel pótolja a 
tengeri füvet. 

a gyárak 
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még a holnap sem s akik nem rendelkeznek 
a legparányibb eszközökkel sem arra, hogy 
munkához kezdve, nyomorult helyzetükön 
bár a legcsekélyebbet is változtassanak. 
Ismerve a tekintetes szerkesztőségnek a 
szerencsétlenségek alkalmával kifejtett ered- 
ménydus tevékenységét s tapasztalva a sors 
csapásai által sujtottak érdekében minden 
alkalommal tett hathatós közremüködését, 
bátorkodom a tekintetes szerkesztőséget tisz- 
telettel felkérni, hogy a leégett székely köz- 
ség lakósságát, melynek most már nemcsak 
kenyere, de hajléka és ruházata sincs, jóin- 
dulatu figyelmébe véve, a gyüjtést olvasói 
közt meginditani, a nagyközönséget az ada- 
kozásra felkérni s az esetleg befolyó bármily 
csekély adományt elfogadva, mielőbb hozzám 
juttatni sziveskedjék. 

Sz.-Udvarhelyt, 1900. aug. 1-én. 

Damokos Andor, 
alispán. 

gyásza. Olaszország 
Berlin, aug. 8. 

A Neueste Nachrichten nek jelenti Eydt- 
kunen határvárosából: Az olasz rendőrség 
értesitése következtében, a mely szerint az 
anarkisták még további merényleteket ter- 
veznek koronás fők ellen, az itteni rendőr- 
ség élesen megfigyeli a gyanusoknak mon- 
dott olaszokat. A rendőrség a legutóbbi na- 
pok egyikén az itt élő olaszoknál egészen 
váratlanul házkutatást tartott s ez alkalom- 
mal letartóztatott három olaszt, a kiket a 
náluk talál irások erősen kompromittáltak. A 
letartóztatottak közül ketten egy itteni kerti 
helyiségben müködő artisták. 

Milánó, aug. 8. 

Bresci minden választ és fölvilágositást 
megtagad kihallgatásánál és azt sem engedte 
meg, hogy lefotografálják s ez csak ugy si- 
került, hogy a készüléket olyan pillanatban 
irávitották rá, a mikor nem hitte, hogy meg- 
figyelik. A monzai nép rendkivül fel van há- 
borodva Bresci ellen. Tegnap és ma nagy 
néptömeg vonult végig az utczán s 
a gyilkos halálát követelte. A rend- 
őrség nem tudta a népet megnyugtatni és 
végre kénytelen volt megigérni, hogy a ha- 
tóság meg fogja fontolni a nép kivánságát. 

Az anarchisták. 

Róma, augusztus 8. 

Rizzo anarchistának elfogatása alkal- 
mával a rendőrségnek a közönséget kellett 
segitségére hivni, mert Rizzo egy ház tete- 
jére menekült és azzal fenyegetődzött, hogy 
onnét leugrik. A Biancetti-testvérek elsán- 
czolták magukat a rendőrséggel szemben, 
de kénytelenek voltak magukat megadni. Az 
elmult éjjelen 35 munkást fogott el 
a rendőrség. 

Bukarest, augusztus 8. 

Az itteni rendőrség számos idevaló, 
továbbá bolgár és olasz anarchistákat fo- 
gott el. 

Augusztus az erdőn és mezőn. 
Letarolva áll immár a mező, hol még ne- 

hány nap előtt kalásztengert ringatott a szellő. A 
tarlon seregélyek, vadgalambok és csókák jelen- 
nek meg nagy csapatokban. 

Az előbbiek az elhullott magot szedegetik, 
az utóbbiak a rovarokat keresik. A fürjek elvo- 

nultak, a hova lehetett: a barázdák közt sér- 

tetlenül maradt gazba, kiszáradt tócsák dudvájá- 

ba, kukorica és burgonya-földekre. 

A nyulak is elkészitették jó és biztos rejtek 

helyüket, s a fiatal süldők e hónapban már ritkán 

láthatók alkonyatkor a tarlón. Nehány madárfaj 

e hónapban költ harmadszor. Ilyen a czinke és 
veréb, mig ellenben nyári szárnyas vendégeink 

Egy fiatal leány története. 
- Angol regény. - 

ALauriszerzőjétől. 

Az „Ellenzék" részére forditotta: AMICA. 

XXVII. 

(Folytatás.) (54) 

- Ez az igéret komoly kétségben hagy 

arra nézve, hogy mikor - jegyzé meg Sir 

Austin, de élvezet lesz arra számitani. Miért 

nem jött el az édes anyja? - Szerettem 
volna őtet látni. 

Ő sokat utazott a férjével, mennyi ka- 

landon mehetett keresztül! Azoknak a leirá- 

sát miért nem adja ki? 
Most szinte mindenkinek abban te- 

lik öröme, hogy a tapasztalatait nyomtatás- 

ban adja ki - válaszolá Mercedes. Ha a 

férfi egy magas hegyre mászik, vagy egy 

asszony a föld másik részére utazik, rögtön 

egy uj könyv jelenik meg. 

- Maga nem szereti az uti rajzokat ? 

kérdé Austin, elhatározva, hogy beszélteti 

ötet. 
- Igen, midőn jól vannák irva és ér- 

dekes helyekről, de midön közönségesek és 
unalmasak, akkor nem szeretem. 

- Én szeretem az emberek benyomá- 
sait olvasni azon külömböző országokról, 
melyeket láttak. Például, maga és én mily 
különbözőképpen gondolkoznánk Spanyol 

országról ! 

- Egyszót se szóljon ellenel - 

kiáltá a leány. Az a napfény és lovagiasság 

országa, egy szót se ellene. . 

A Higyje el, hogy egy szavam sincsen 

ellene, azt a verőfényes országot mindig 

szerettem és ezután még jobban fogom sze- 

retni, mint valaha. 

nehánya már utra kél. Első közöttük a kőszáli 

fölleng, ezt követi a sárgarigó, a kakuk, a haris, 

s végre a hónap végén régi jó ismerősünk: a 

gólya. Még ugyan semmi sem jelzi a természet 

életerejének fogytát, a hidegebb évszak beköszön- 

tését, de a vándormadaraknak már nincs mara- 

dásuk. Számos madár, mely nem vedlett korábban, 
e hónapban vedlik, s emiatt elrejtőzik, mintha 
szégyenlené kopott tollruháját. 1 

Az erdők királya: a szarvas, mely a nyári 
hőségben hüs forrást, patakot keres és sárban 

fetreng, csalogatójával a rengeteg orgonájaként 

tölti be a völgyet és a berket. A dámszarvas és 

az őz teljesen kihizott, mint a szarvas. A honap 
második felében már a szarvas, dámvad és őz- 
borju is lőhető, Az ügyes vadász ilyenkor gon- 

dosan fürkészi a vad fekvő és váltóhelyeit. A 

vizslakölyök idomitására most van a legkalkal- 
masabb idő. Kacsa, fürj és fogoly augusztusban 

már puskára való. 

A nyulvadászatot e hónapban már a tör- 
vény is megengedi. A kacsákra gondosan kell 

ügyelni, s hogy tudhassuk: esténkint merre van 

legsürübb vonulásuk. E vonulást leggyakrabban 

csónakon kell bevárni oly helyen, hol az erdei 

szalonka tenyésztül maradt, ott azt e hónap 
elején lőni kell. Az erdei szalonkák élelmüket 

sürü, bokros és vizenyős helyeken keresik. 

Az anyányi tuzok, mint vadásznyelven - 
mondják, az öreg közé vegyülve jár kia tarlókra 

és kaszálókra. Gyakran a gabona és kukorica 
közt lappang, hol a vizsla rendesen megtalálja. 

Az elősoroltakon kivül e hónapban vadá- 

szat tárgya még: a fiatal siket és nyirfajd, a 

császármadár, fácán, vadlud, lilik, szárcsa, buvár, 

bibic, haris, fürj, vadgalamb és gerlice. 

Tüzvész Gyaluban. 
Gyalu község határán óriási tüzvész 

merült fel tegnap délután. A tüzvész egy 

cséplőgépet, nagy mennyisépü buzát, lakó- 

házat és gazdasági épületeket, két szeszgyá- 

rat és tetemes mennyiségü szesz készletet 

semmisitett meg, s óriási kárt okozott. A 

tüz lefolyásáról szóló tudósitás a következő: 

Gallusi Viktor nagybirtokos vár alatti 

telkén csépeltek. A gőzcséplő kéményéből 

kipattant egy szikra és tüzet fogott a közel- 

ben levő szalma, melytől meggyult a telken 

levő csür. 

A várfelől erős szél kezdte kavarni az 

égő csarátnokot s egy pillanat alatt lángba 

borult Rozenberger Ignácz közelben levő 

lakása is. 

A veszedelem elképzelhetetlen gyorsa- 

sággal nőtt pillanatról-pillanatra, a mit iga- 
zol az, hogy annyi idő nem maradt, hogy a 

veszedelemből a cséplőgépet kimentsék. Oda 

égett, csupán a kissé távolabb felállitott hajtó 

gépet menthették meg. 

Rozenberger Ignácz háza közelében két 

szeszgyári épület van, egy ujabb és egy 

régibb. Először a régi épület gyult meg, 

azután az uj. 
Ehhez közel egy szeszraktár, nagyobb 

mennyiségü szeszkészlettel. Teljes erőfeszi- 

téssel munkálkodtak azon, hogy a szesz- 

készletet megmentsék. Törekvésük nem veze- 

tett eredményre. 

A szeszkészlet felrobbant és megsem- 

misült. 

Délután 1], 4 órakor telefonált Bereczky 

szolgabiró a kolozsvári tüzoltó-egyletnek. 

A kolozsvári tüzoltó-egylet részéről 

Polcz Rezső főparancsnok az őrséget egy 

mozdonyfecskendővel azonnal kirukkoltatta 

s ő maga is kiment a helyszinére. Munkában 

volt az oltás körül a gyalui és kolozsvári 

- AMiér ? - kérdé a leány ártatlanul. 

Aztán égő pir boritotta el az arczát 

és akármit adott volna, hogy ezt a szót 

vissza vonja. 

- Miért? - ismétlé az ifju. Hát nem 
tudja kitalálni ? 

- Én nem értek ahhoz - mondá 
Mercedes türelmetlenül. Én azt szeretem, 
hogy mindent világosan mondjanak meg ne- 
kem, a nélkül, hogy a találgatással való baj- 

lódást reám hagyják. Mit mondtam? kérdé 

magától megrémülve. Mit fog ő rólam 
gondolni ? 

De az Ausztin gondolatai, az arcz ki- 
fejezéséről itélve, nem voltak nagyon megfé- 
lemlitők. 

- Ha világosabban beszélek, félek, 
hogy megharagitnám - mondá Austin mo- 

solyogva - már pedig azt egy világért sem 

tenném, de ha megengedi, megmondom, hogy 

Spanyolországot miért fogom a jövőben 

jobban szeretni, mint a hogy a multban 

szerettem. 

- Ne beszéljünk Spanyolországról, - 

válaszolá a leány türelmetlenül, hirtelen fel- 

állott a helyéről és átment Blankához, men- 

tében csudálkozva, hogy mi jutott hozzá. 

Nem tudta enmagát megérteni. Az a 

büszke arczkifejezésü, szép, magas férfi volt 

az első, kinek a körében ezt a bátortalansá- 

got érezte. Mit jelentett az? Miért volt az 
oly különös hatással reá? Miért nem vette 
őtet oly közönyösen, mint Loftus urat vagy 
bármelyik idegent? 

Mercedes bosszankodott enmagára, de 
bátortalanságát nem tudta lerázni magáról. 

- Blanka, - mondá sietve - beszélj 
hozzám, mulattass valamivel. 

- Ugy látszik, hogy a testvérem nem 
tetszett neked, - jegyzi meg Blanka. Lát- 
tam, hogy mily gyorsan távoztál el mellőle. 

tüzoltóságon kivül a lónai, fenesi és kapusi 
tüzoltóság is. 

Öt nagyobb fecskendő ontotta a vizet 
a gyulékony anyagok megmentésére. A tüz 
körül Gallusi Viktor, Gy. Rozenberger Mór 
parancsnok, Polez Rezső, Bidermann fő- 
szolgabiró, Bereczky szolgabiró és a csend- 
őrség teljes odaadással munkálkodtak. Gyalu 
község lakossága, valamint a hidegszamosi 
fürészgyár személyzete a legnagyobb buzga- 
lommal dolgozott. 

Az első órákban a szeszraktárt igye- 
keztek a robbanástól megóvni, azután a 
közelben levő gabona és szalma eltávolitá- 
sára és megvédésére irányult a mozgalom. 
Ez részben sikerült is ugy, hogy a közelben 
levő istállókat a marhaállománynyal együtt 
megmentették. 

Érzékeny kára van Gallusi Viktornak, 
kinek megsemmisült nagy mennyiségü ga- 
bona készlete és egy szegény gazdának is 
oda égett 30 kalangya szénája, a mely biz- 
tositva nem volt. A leégett épületek, a Gal- 
lusi takarmánya, valamint a szesz-gyár épü- 
letek és a szesz-készlet az Adriai biztosító 
társaságnál voltak biztositva. 

A tüz lokalizálásának fárasztó munkája 
hajnalig tartott. Reggel 1/,4 órára érkeztek 
vissza a kozsvári tüzoltók. 

Szabolcska Mihály és a mező- 
turi papválasztás 

Szabolcska Mihály, a költő pap, kit a 
mezőturiak papjokká akarnak választani, 
ezen hir felemlitése alkalmából a következő 
levelet intézte egyik barátjához: 

Kedves barátom! 

Nyári pihenőm miatt kerülő uton csak 
most jut hozzám lapotok augusztus 2-iki 
száma, mely nagy jóakarattal (legyürve 
minden versenytársakat), immár előre 
megtesz engem „mezőturi papnak." 

Enged meg kérlek, hogy mondjak én 
erre valamit. 

Először is nem tartanám szerencsés 
dolognak, ha a mi nagyobb egyházaink 
akármi más téren szerzett érdemekért (ha 
igazi érdemek volnának is azok, nem 
mint itt az én állitólagos költői érdemeim 
a mikhez csakugyan fér még ,egy-két" 
vajon) választanák a maguk lelkészeit. 
Másodszor az ilyen baharangózás, részint 
igazságtalanság a többi esetleges verseny- 
társakkal szemben, a kik jobb papok le- 

hetnek mint én, ha verset nem is irnak, 

részint pedig a maireklámos időben köny- 

nyen arra a gondolatra viheti a komolyabb 

olvasót, hogy „ez a jó ember is gyönge 
áruczikk lehet, hogy olyan nagy czégért 
tüzet ki magának." Uti figura docet. 

Harmadszor és utoljára pedig minden 
házasságnál, hogy alkut ne mondjanak, 
kettőn áll a vásár. Én pl. a magam sze- 
gény egyszerüségében hálával és szeretet- 

tel veszem mezőturi testvéreinknek már 

csak a reám gondolkozásukat is, s ma- 

gyar szivvel látom őket bármikor Temes- 

várott, de kitudja, az esetleges meghivás 
esetleges esetjén is nem maradnék-e en- 

nél a köszönetnél ? ? 

Mert nagy egyház, fényes egyház az 

igaz. Két annyi fizetést ad, mint az enyém. 

A népe is derék, kedvemre való nép. Jó 
olyan helyen papnak lenni. 

Az én egyházam pedig szegény is, el- 
hagyott is, meg minden ezer bajjal küz- 

ködő is itt a nemzetiségi tengerszélen. De 

te értesz engem ugy-e, ha azt mondom 

hogy éppen ezért nem mennék könnyü 
szerrel. 

Ott jobb papnak lenni, itt pedig szebb 

papnak lenni. Mért ne választhatná az 

ember egyszer-másszor a szebbet is. 

És ha valaki azt mondaná erre, hogy 
szamár vagyok : az se baj. Ilyen ember- 

nek is kel lenni. - Ölel szeretettel 

Temesvárt, 1900. aug. 7-ikén. 

barátod 

Szabolcska Mihály. 

MINDENFÉLE. 
Kolozsvár, augusztus 9 

- Az idei nyár. Tapasztalt emberek 
állitása szerint, az idei nyár a jó meleg és 

igazi nyarak közé tartozik, a melyben kivet- 
ni való napokat alig lehet találni. Állando- 
an nyári meleg volt s még a napokig tartó 
esőzés sem tudta lehüteni a levegőt. De a 
tapasztalás azt is bizonyitja, hogy a nagy 

meleggel járó nyárra, rendesen erős tél szo- 
kott következni. Ha tehát ezuttal sem csal 

a tapasztalatt, ugy rendkívül erős télre van 
kilátásunk. 

- A rossz gyümölcs. Kolozsvárt, 
minden utcza szegletén bőségesen árulnak 
mindenféle gyümölcsöt. Csakhogy ez a tö- 
méntelen gyümölcs kivétel nélkül rossz. Azon- 
kivül, hogy teljesen éretlen, napestig por 
lepi légy dongja és nap süti. Rothad, éled s 
azokra nézve, a kik élvezik, feltétlenül ve- 
szélyes. Gyümölcs érés idején mindenüt gon- 
dott forditanak arra, hogy éretlen, vagy rom- 
lott gyümölcs ne kerüljön a piaczra és ha 
mégis ilyent találnak, azt el szokták kobozni. 
De tessék végig nézni Kolozsvár piaczán! 
Minden kofa sátor éretlen, rossz gyümölcs- 
csel van tele. Ellenörzést senki sem gyako- 
ról, mindaddig, mig valamely fellépő járvány 
nem kényszeriti erre a hatóságot. 

- Uj tanárok a r. kath. főgym- 
nasiumban. A kegyesrendiek vezetése alatt 

álló kolozsvári r. kath. tanári karából, a mint 
a napokban már jeleztük, a rendkormány né- 

gyet a rend más iskoláihoz helyezett át. Az 

igy megürült helyekre - ujabb értesüléseink 

szerint, ugyancsak a rendkormány intézkedése 

következtében, a következő uj tanerők jönnek 

és pedig Salánki István és dr. Kiss Ernő 

Nagy-Kanizsáról, Voggenhuber Oszkár Rózsa- 
hegyről és Frész Endre Budapestről, a kik 
a jövő héten meg is érkeznek Kolozsvárra, 
s a tanév elején megkezdik a müködésüket. 

- Az egyetemi könyvtár ujigaz- 
gatója. Tegnap táviratilag röviden jeleztük, 
hogy a kolozsvári egyetemi könyvtárnál dr. 

Ferencgy Zoltán eltávozása következtében 

megüresedett igazgatói állást a kormány most 

betöltötte. Erre a diszes állásra a király dr. 

Erdélyi Pál budapesti egyetemi könyvtárőrt 

nevezte ki. Az uj igazgató fia a néhai Er- 

délyi Jánosnak, a magyarirodalom e kitünő 

müvelőjének. Az apa Magyarország legna- 

gyobb bölcselőinek egyike, az irodalmi kri- 

tika apja, a magyar népszellem legjobb is- 

merője volt; a fiu, Erdélyi Pál, nem kevésbbé 

nagy elme, a magyar léleknek és elmének 

tipusa, az irodalomtörténet és kritika első- 

rangu munkása. Az uj igazgató Sárospata- 

kon született 1864. febr. 12. Korán özvegyé 
lett anyja (szül. Csorba Ilona) Komáromba 
költözött 1868-ban; a legnagyobb gonddal, 

jó módjától telhetőleg nevelte gyermekeit. 
(Az idősebbik, Zoltán, Kornárommegye fő- 
jegyzője.) A budapesti tudomány-egyetemen 
Erdélyi Pál főleg magyar írodalmi és nyel- 
vészeti tanulmányokkal foglalkozott, mint a 
bölcselet doktora foglalta el a Magyar Nem- 
zeti Muzeum könyvtárában azt az állást, a 
kéziratok osztályában, holöt év óta, mint ez 
osztály vezetője müködött. Segédőri rangból 
emelkedett most egyszerre a kolozsvári egye- 
temi könyvtár igazgatói székébe, dr. Ferenczi 
Zoltán, a Petőfi-életiró utódául. Aki ismeri 
dr. Erdélyi Pál becses és folytonos irodalmi 
munkásságát a legelsőrangu szakfolyóiratok- 
ban és a napisajtó komoly organumaiban, 
csak teljes elismeréssel adózhat az irói és 
könyvtárnoki érdemek ily kitüntető jutalma- 
zásáért. Mindenesetre csak örvendhetünk, 
hogy e fontos állásra ily komoly és alapos 
készültségü tudóst helyezett a közoktatási 
kormány, a ki a zajtalan, de eredményes 
munka embere, s e mellett szerény, de lel- 
kes és odaadó munkása az irodalomnak. 

- A követségek helyzete 
Pekingben. Brüsselből érkező távirat 
szerint a belga külügyminiszter Joosten 
pekingi belga követ aláirásával ellátott 
táviratot kapott, amely e hó 2-án adó- 
dott fel Pekingben és igy szólt: Julius 
4-étől 16-ig nyolcz osztrák-magyar ten- 
gerészkatonával védelmeztük követsé- 
günket, de megmenteni nem birtuk. 
Ausztria-Magyarország, Németalföld és 
Olaszország követségeinek épületét el- 
hamvasztották. A franczia követség ro- 
mokban hever. Az idegenek mind az 
angol követségen vannak, ahol kinai 
csapatok ostromolják őket. Julius 20-tól 
a mai napig 38 halottunk és 70 sebe- 
sültünk volt. Julius 19-ike óta a táma- 
dások szünetelnek. Az élelmiszerek már 
majdnem egészen elfogytak. Reméljük, 
hogy a jövő héten megszabadulunk. A 
Pekingben lakó, vagy idemenekült bel- 
gák mind jól vannak. Mergelynk és 
Meltotte titkárok magatartása fölötte áll 
minden dicséretnek. Kérjük, értesitse 
erről a családokat. 

- Czirkusz. A Trencsin-téri czirkusz 
nagy látogatottságnak örvend. Müsora elég 
változatos és mulattató. Különösen tetszik 

Miss Claire Laforte erőmüvésznő, ki oly 

bájosan és annyi könnyedséggel emeli és 

dobja a nagy sulyzókat és vasrudakat, hogy 
minden mutatványa után zajos tetszést arat 
Igen szereük még Steidler hasbeszélőt, ki 

babáival ügyesen mutatja be hasbeszelő ké- 
pességét. A társulat egyik kiváló tagja Verdier 

kisasszony, ki szépen lovagol és merész 
ugratásaival nagy tetszést arat. A ma esti 

programmnak egyik érdekességét fogja ké- 

pezni a Steffencrebs-testvérek fellépte, kik 

mint mükerékpárosok igen hiresek. 

- Erdély szebb tájképei szines 
képekben. Vágó Bertalan festő müvész az 
idei egész nyarat azzal tölti el, hogy az er- 
délyi részek szebb tájairól szines képeket 
készit az erd. kárpát egylet részére. A rendki- 
vüli tehetségekkel megáldott agilis müvész 
nagy buzgalommal lát munkájához. A vad- 
regényes vidékek és népviseletekről fog ak- 
varelleket késziteni. Vágó Bertalan ma a 
Szamos bazár vidékére rándult ki és a szebb 
pontokat ott is lerajzolja. 

- Uj korszak a gőzgépekben. 
Dunky Ferencz kolozsvári fenyképész egy uj 
szerkezetü környomásu gőzgépet talált fel, 
mely az eddigi gépekhez négyszeres erőt fejt 

hogy ő nem nyerte 
ő rendesen a nők ked- 

Pedig csudálkozom, 
meg a tetszésedet, 
vencze 

- Én nem mondtam, hogy nem tet- 
szett, - válaszolá Mercedes élénken, én 
arra még csak nem is gondoltam. Azonban 
beismerem, hogy ő olyan stilu férfi, a kit 
bámulok. Blanka, ő nem hasonlit hozzátok, 
- tevé utána rövid szünet után, az előbbi 
szavaira nem gondolva. Valóban, én inkább 
azt gondolom, hogy ő tetszik nekem. 

Nehány pillanat mulva egy egészen kö- 
zelről jövő hangra rebbent fel. 

- Félek, hogy megsértettem magát, - 
mondá sir Austin, olyas valamit kellett mon- 
danom, a mi nem tetszett. 

- Oh nem, - válaszolá a leány őszin- 
tén. Sőt ellenkezőleg, - de nem tudom, 
hogy miért, hirtelen oly bátortalan lettem, 
mint egy kis eszetlen, oskolás leány. 

- Bátortalan! Én nem gondoltam 
volna azt magáról - és Sir Austin nevetett. 

A Moercedes szemei oly ártatlanok vol- 
tak, mint egy kis gyermekéi és oly félelem 
nélküliek, amint az ifjura nézett és válaszolá: 

- Én sem. És egész mostanig soha 
sem fedeztem azt fel magamban. 

XXVIII. 

Három hét telt el, mióta Sir Austin 
Mercedest először látta és énekelni hallotta. 
Ezek a hetek nem voltak esemény nélküliek. 
Ray Mabel, ha ugyan az lehetséges volt, 
még egykedvübb lett és még hajlandóbb volt 
mindent nyugodtan és kényelmesen venni 
és Hospicené eltünni látta azt a reménysé- 
gét, hogy őt Broom tulajdossa feleségül 
vegye. 

Sir Austin elösmerte a Mabel nagy 
vagyonának a hatalmát, de nem kivánta azt 
a sajátjává tenni, minek következtében nagy 

néne és hug más szállás kereséséről gondol- 
koztak, hol a férjhez menetelnek nagyobb 
esélyei voltak, mint az Apátságban. Ray 
kisasszonynak egy férjet kell biztositani és 
itten nem volt olyan férfi, akire ő számitha- 
tott. French urra gondolni sem lehetett, Sir 
Dixon ki nem állhatta őtet, Sir Austin csak 
nevetett, midőn arról beszéltek, hogy ő vegye 
el. Más nem volt ottan és Mabel szeliden 
figyelmeztette a nénjét, hogy ideje volna uj 
berkeket és virányokat keresni. 

Loftus ur hanyatthomlok ment a maga 
utján. Ő erősen küzdött, hogy a szerelem- 
nek azt a heves szenvedélyét, mely őtet 
emésztette, fék ezze, de hasztalanul és végre 
átadta magát annak. 

A Suarez kisasszony iránti szerelmé- 
nek nem tudott ellentállani, de soha sem 
mondja meg neki. Ö tőle soha sem fogja 
meghallani, soha sem fogja megtudni. Lehet, 
hogy az előtte levő élet tele lesz fájdalom- 
mal, de azon nehány derült nap alatt, mig 
Mercedes a közelében van, nem küzd a 
szenvedélye ellen és boldog lesz. Pedig ez 
elvégre is nagyon szomoru boldogság volt. 

Ő csendesen ült és nézte őtet és az ő ko- 
moly, érzékeny arcza koronként elhalvánult, 
midőn Mercedes feléje közeledett. A leány 
édes hangját hallva, egész testében reszke- 
tett. Oly mély, igaz és önzetlen szerelem 
volt ez, melynél tisztábbat és nemesebbet, 
hogy férfi szivet betölthessen - képzelni 
sem lehet. 

Ez egész idő alatt Mercedes a saját 
maga által kitüzött feladatában semmi elő- 
menetelt nem tett. A Lady Lauryne modo- 
rában semmit sem fedezett fel, a mi bünös 
öntudatát jelezte volna és az egész család 
oly boldognak és elégedettnek látszott, hogy 
gyanuját méltán eloszlathatták volna. De ő 
mégis ragaszkodott a szándékához. 

Azonban, nagy esemény történt Hill- 
dropban. A Lady Laurayne határtalan gyö- 

nyörüségére és az Edit örömére, Sir Dixon 
végre házassági ajánlatot tett és el lett fo- 
gadva. Ezt a sikert némileg Mercedesnek 
köszönhették. Ő minden alkalmat felhasznált, 
hogy Sir Dixon előtt kedvezően beszéljen 
Editről. 

Midőn az hajlandónak látszott vele 
flirtolni, vagy szentimentáliskodni, ő a társal- 
gást ügyesen mindig Editre forditotta, di- 
csérve őt, a hogy csak egy generosus szivü 
leány dicsérni képes. Beszélt az Edit sötét 
szemeiről és szép, tömött hajáról, mig végre 
reábeszélte sir Dixont, hogy az Edit szépsé- 
gében higyjen. 

Edit elismerte, hogy ő sokat köszön- 
hetett Mercedesnek. Azt mondta, hogy semmi 
sem lehetett volna tisztességesebb, mint az 
ő viselkedése. Ha Blanka hasonlóképpen 
cselekedett volna, az ő élete a mostanitól 
nagyon különböző lett volna. 

Mercedes sohasem tett kisérletet, hogy 
tőle az udvarlóját elvonja, sohasem igye- 
kezett tőle egy szót vagy egy tekintetet 
nyerni, sőt ellenkezőleg, mindent megtett, 
a mi a hatalmában állott, hogy a dolgokat 
kellemessé tegye és az utat az eljegyzés felé 
egyengesse. 

- Mennyire különbözik Blankától! - 
gondolá Edit keserüen. 

Edit nagyon jól tudta, hogy Blanka 

minden teologiai doktrinái daczára készség- 
gel elvonta volna tőle sir Dixont, ha tehette 
volna. 

Történt, hogy rövid idővel az eljegyzés 
előtt, egy reggel a nővérek valami felett 
összezördültek. A vitatkozás elég gyengén 
kezdődött, a legközelebbi tennisz-pártira szánt 
kosztümök adtak reá okot. 

(Folytatása következik.) 



Kolozsvár, 1900. ELLENZÉK. Augusztus 9. 

ki, perczenkint 10 ezer fordulatot tesz és 
összeállitása nagyon egyszerü. Feltaláló Soly- 
mossy Olivér gépgyárossal társulva szaba- 
dalmaztatta az egész világon. Most egy kül- 
földi czég jó árért készül megvenni a prak- 
tikus találmányt. 

- Uj találmány a bicziklin. - 
Kardoss László tengerészeti százados uj bi- 
eziklit talált fel. A biczikli azért nevezetes, 
mert sik területen nem kell hajtani. A rajta 
levő egyén sulyánál fogva óránként 35 kilo- 
méter sebességgel halad a gép. Csodálatos 
a dologban az, hogy épen tengerész kapitány 
javitson a legujabb keletü szárazföldi jár- 
müvön. 

- Oláhországi kazár csalásai. 
Emlitést tettünk arról az oláhországi zsidó 
legényről, a ki Kolozsvárt megcsalta először 
Van der Walden Edét, egy másik kirándu- 
lása alkalmával Hirschfeld Károlyt, legutóbb 
pedig Kauncz Józsefet, a Standard bizt. társ. 
ügyvezetőjét. Mindeniktől 50-50 frtot csalt 
ki s időközben vendégszerepelt Nagy-Vára- 
don, Brassóban és ott is követett el csaláso- 
kat. Legutóbb Kauncz József Kolozsvárt fo- 
gadta el a kolozsvári rendőrség által. Három 
napig a kolozsvári fogházban volt a zsidó 
legény, most azonban a rendőrség egyet gon- 
dolt és szárnyaira bocsátotta a jó madarat. 
Elutaztatta Predeálig. Innen aztán szélnek 
eresztik had térjen vissza Magyarországra. E 
csaló legényt Ettinger Fülöpnek hivják. Magas 
termetü, harminczöt éves, barna hegyesre 
nyirott fekete szakállt visel. Zwickert hord. 
Elől kopasz a feje, állitása szefint galaczi s 
Romániában nyelv tanár volt, a zsidó üldö- 
zés miatt veszitette el állását. Beszél német, 
angol. olasz, oláh és héber nyelven. Igen 
jó modora van; a viszonyokkal minden vá- 
rosban hamar megismerkedik s az emberek 
becsapásánál rendesen pillanatnyi zavarát 
hozza fel okul. Eddig mindhárom helyen a 
borszéki fürdöre való utazásra kérte a pénzt 
és különböző czégeknek pénzsürgető távira- 
tokat adott fel. Ha valamely városban fel- 
fedezik a csalási kisérletét, legpraktikusabb 
módon ugy intézketik el a dolgát, ha bezár- 
ják egy egy szobába s egy darabonttal, a 
legrövidebb sommás eljárás utján elpáhol- 
tatják. A rendőrségek tehetetlenek ily csa- 
lókkal szemben. 

- A tanuló ifjuság és a tüzol- 
tászat. A kolozsvári önk. tüzoltó-egylet köz- 
gyülési határozata a középiskolai növendé- 
kek kiképzésére kezd a gyakorlati életbe 
átmenni. A közgyülés kiküldöttje tegnap tár- 
gyalt Kolozsvármegye kir. tanfelügyelőjével, 
valamint a tanitóképző-intézet igazgatójával 
a részletek ügyében. Az értekezlet szüksé- 
gesnek tartja azt, hogy nemcsak elvont el- 
méleti uton magyarázzák a tanitóképző-inté- 

zet, a keresk. akadémia, valamint a közig. 
tanfolyam növendékeinek, de a gyakorlati 
tüzoltászatba is vezettessenek bele. És pedig 
nemcsak a szivattyu kezelés, de a mászó- 
osztály könnyebb gyakorlataiba is be kell 
vezetni a növendékeket, mert ez a tested- 
zésnek kiegészitő részét képezi. 

Meg kell ismerjék az iskolai növendékek 
a tüznél való szolgálatot is, mert e nélkül 
a gyakorlati oktatás is meddő lenne. E te- 
kintetben beosztandók volnának a növendé- 
kek kerületek szerint, a melyben felmerülő 
tüzhöz első sorban vonulnának ki. Például a 
kül-magyar-utczai városrész környékén felme- 
rülő tüzhöz a képezde vonulna ki és telje- 
sitne az önkéntes egylet parancsnokának fel- 
ügyelete alatt szivattyus szolgálatot. A más 
kerületbeli iskolák növendékei, ha testületileg 
kivonulnak, rendfenntartói funkcziót teljesite- 
nének s tüzszolgálatra csak az esetben osz- 
tatnának be, ha a veszély nagysága miatt a 
parancsnok ennek szükségét látja. Tüznél a 
mászólosztályba tartozó teendőket, valamint 
mentési munkákat, csak nagy elővigyázat 
mellett engedhet a vezénylő parancsnok az 
iskolai növendékeknek. 

A kiképzés és szolgálati beosztás kü- 
lönben az iskolák igazgatóival és a tüzoltó 
egylet parancsnokságával egyetértőleg törté- 
nik. Az önkéntes tüzoltó egylet a gyakorla- 
tok teljesitéséhez sisakot, övet, baltát, köte- 
let, szóval teljes telszerelést adna, a növen- 
dékek egyöntetüség kedvéért csak zubbony- 
ról kellene gondoskodjanak, melynek szöve- 
tét is ök állapitanák meg s a melyet a nö- 
vendék tornaorákon, vagy egyebüt is visel- 
hetne. E tárgyban a tüzoltó egylet már a 
napokban szétküldi megkereséseit az isko- 
lákhoz. 

- Szállitási kedvezmény a 
kolozsvári állatkiállitásra. A ko- 
lozsvári tenyészállat kiállitás állatai és 
gépkiállitási tárgyainak szállitására a kor- 
mány tetemes szállitási kedvezményt 
adott. A vasuton ugyan azt a kedvez- 
ményt élvezik a kiállitók, a milyen a 
a szegedi kiállitáson engedélyezve volt. 

- Köztisztasági állapotaink nem 
nagyon kedvező illustratiója az a tény, hogy 
nap-nap után érkeznek panaszok hozzánk a 
város egyik-másik részében előfordult éjjeli 
megtámadásokról. Most ismét egy ilyen eset- 
ről értesülünk. Egy pénzügyigazgatósági tiszt- 
viselő hazafelé tartott a czirkusból, midőn a 
Postakert-utczában megtámadta egy egyén 
és szivart, majd pénzt követelt tőle. A ren- 
geteg sötétségben, amely a Postakert-utczát 
esténként boritja, a megtámadott nem is- 
merte fel a támadót, aki aztán az erélyes 
ellentállás elől elmenekült. Rendőr persze 
nem volt a közelben. 

- Bennlakás a felsőbb leányisko- 

lában. Az ujonnan felépült és a paedago- 
giai és egészségi követelményeknek minden 
tekintetben megfelelő telsőbb leányiskola pa- 

lotájában az államilag kezelt internátus csak 
az 1901-2 tanévben nyilik meg; addig is, 
a vidéki szülők kedveért De Gerando Anto- 
nina miniszteri envgedélylyel bennlakást nyit 
az intézet gyönyörü helyiségében, az 1900- 
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1901 tanévre, vidéki növendékek számára. 

Jelentkezések minél hamarább eszközlendők 

az iskola igazgatóságánál. 

- De...! Gligornak csupasz a kobakja 
- tenne kalapot, de nincs kalapja. - Bejön hát 
a heti vásárra, hogy vegyen egyet, de szörnyü 
drága. - Kutat pénz után zsebeiben, de nincs 

pénz abban és nincs ehben. Hogy nincs kalap, 
nő a keserve, - de lesz hogy ha beűt a terve. 

Kalaphoz nyul, illana vele, - de meg remeg, - 

reszket a keze. Szegény Gligor most bezzeg futna 
... de jön a rendőr s be lesz csukva. Hej 
még most is csupasz a kubakja. - a sok „de" 
miatt nincsen kalapja. 

- Magyar iparosok Párisban. 
Párisból táviratozzák: Hegedüs Sándor ke- 

reskedelmi miniszter támogatásával közel 
háromszáz magyar iparos és kereskedő ér- 

kezett kedden reggel különvonaton Párisba. 
A pályaudvaron Miklós Ödön kormánybiztos- 
helyettes, a kormánybiztossággal és a Páris- 

ban levő állami alkalmazottakkal együtt 

fogadta az érkezőket s szakszerü vezetőkre 
bizva, tiz csoportba osztotta őket, hogy 
részletes programm alapján hétnapi itt tartóz- 

kodásuk alatt megláthassák a szakmájukba 

vágó kiválóbb alkotásokat. A megérkezettek 
Hegedüs Sándor minisztert és Szterényi Jó- 
zsef miniszteri tanácsost táviratilag üzvözöl- 

ték. 
- N.-Enyed uj polgármestere. 

N.-Enyedről irják, hogy a városi közgyülés 
nagy lelkesedéssel dr. Varró Lászlót válasz- 

totta meg polgármesterének. Varró Lászlóban 

kiváló képzettségénél fogva a polgármesteri 

állás oly erőt nyert, a ki N.-Enyed városra 
nagy nyereség. Kitartó munkaereje és vas- 

szorgalma nagy lendületet fog adni a város- 
nak s a polgárság csak gratulálhat a szeren- 

csés választáshoz. 

- Egy vándor költő személy- 
leirása. Hazafi Vérai János a kenyérkereset 
terén uj iparágat honositott meg. A vándor 
költő czimü foglalkozást. 

Egy igazolási jegy került a szerkesztő- 
ségünkbe egy olyan honpolgárról, a ki ez 
uj iparágnak a müvelője. Minden hosszabb 
bevezetés nélkül alább közöljük a vándor 
költő ur igazolási jegyét : 

51199. 

Igazolási jegy. 

Vezeték- és mellékneve: Kósa Lajos. 
Ág. ev. vallásu. 

Rangja, foglalkozása: Vándor költő. 
Lakhelye: Nyiregyháza. 
Kora: 56 éves. 

Nyiregyháza, 1899. decz. 28. 

Kertész, alkapitány. 

Személyleirás : 

Termete: Alacsony. 
Arcza: Hosszas. 
Haja: Szőke, kissé őszes. 
Szeme: Sárgás. 
Szája : Rendes. 
Orra : Rendes. 

A fentebbi igazolási jegy eredetijét 
a tulajdonosa a kiadóhivataltól átveheti. 

A nép hálája. 
Légy áldva Darányi! 
Nagylelkű Miniszter, 
Ki a szegeny néppel 
Annyi jót teszel, 
Törvényeket szerzel 
Igazság lelkével, 
Csakhogy békesség legyen 
A földmivelő néppel. 
Kirándulásokat szervezel nekünk, te jó apánk, 
Hálás lesz érte az egész hazánk. 
n magam egyedül egy népet képezek, 

Sok millió néppel én egyet érezek. 
Csak azért könyörgünk, azért imádkozunk, 
Hogy éljen Darányi, a mi kőoszlopunk, 
ltessen az Isten, földmivelők apja, 

Ragyogjon a neved, mint az Isten napja, 
Ragyogjon a neved, e nép azt kiáltja ! 

E verset - azon alkalomból, hogy a 
földmüvelésügyi miniszter a szolnok-doboka- 
megyei kisgazdáknak Algyógyra is kirándulást 
rendeztetett - irta Terebesi Miklós felső- 
töőki kisgazda, ki gazdasági ügyeit sokkal 
ügyesebben végzi, mint a hogy a tollat for- 
gatja. Ezen alkalommal is mi telhetett ki 
ki tőle? Versben fejezte ki háláját, egysze- 
rüen, de őszintén. Közöljük tehát e verset, 
már csak azért is, hogy lássák Darányi mi- 
niszternek megtámadói, miként lelkesedik 
érette a nép, kinek szava, Isten szava." 

- Eljegyzes. Hevesi Gyula, a Ma- 
gyar Altalános Köszénbánya részvénytársu- 
lat képviselője, a napokban jegyezte el Deb- 
reczenben Büchler Adolf bájos és kedves 
leányát, Olgát. . 

- Adakozás az Erzsebet királyné 
emlék-utra. Az Erzsébet-utra ujabban a követ- 
kezők adakoztak : 

Girsik Gyuláné ivén : Mezei Simon, Kardos 
Béni 1-1 kor., Girsik János 5 k., Kollárné2 k., 
Egy ősjogász 2 k., Baritoni, Székely, Lajos 1-1 
kor. Osszesen 14 korona. 

Kozma Ferenczné és Török Sándorné ivén : 
Kozma Ferenczné 2 k., Gráf Jánosné 2 k., Sajo- 
vics Sámuel 30 fil., Balassy Lajosné, Megyesy 
Károlyné, Takács Endréné, Fajk Andrásné 1-1 
kor., Nagy Jozsefné 40 fil., Balló Vilma 1 k., 
Kalmár Fábiánné 2 k., Stürzer Antalné, Nagy 
Bálint, Asztalosné 1-1 kor., N. N. 40 fil., özv. 
Winkle Istvanné 1 kor., Dézsi Gábor 60 fil., 
Kasztner N. 20 fil., özv. Wolfgang Jakabné 40 
fil., Szász Lőrincz 60 fil., Szabados Jánosné 40 
fil., Beke Zsigmondné 60 fil,, Homovics Ferenczné 
40 fil., Fogarasi Károlyné 1 kor., Zsögön Béla 
50 fillér, Kabosné 1 korona hatvan fiilér, 
Lévai Gézáné 30 fil., Kolcsuk Rudolfné 1 korona, 
Meczer Károlyné, Péterffy Mórné, özv. Gángel Hen- 
rikné, Fogarassy Jánosné, Gfurgin Jánosné, Dr. 
Richterné, Balogh Jánosné, őzv. Májai Istvánné, 
Szepesvári Frigyesné, Leicht Jánosné, Szász And- 
rásné, Büchler Adolfné, Bocsáncziné, Dankma- 

ringer Elsa, Hoffman Lajosné 1-1 korona, Vink- 
ler Anna, Losi Béláné, Rutkovszki Róbertné, Nagy 
Gáborné, Hosszu Pompejusné, özv. Gábor Péterné, 
Dr. Szőllősyné, Pál Andrásné 2-2 kor., Szech- 
linszkiné, Stottter Jakabné 4-4 kor., dr. Keng 
Lipót 3 kor., Voith Antalné, Tosa Lászlóné 60-6Ő 
fill., Málnási Györgyné, Wester Sámuelné, Pataki 
Istvánné 40-40 fill., Gampe Jánosné, Puskásné 
20-20 fill., Bilez Józsefné 30 fill., özv. Kecske- 
méti Elekné 36 fill., Kecskeméti Sándor 4 fill. 
Összesen 70 kor. 20 fill. 

A szives adakozóknak hálás köszönetet 
mond a hölgybiz. neváben Bölöny Józsefné elnők, 
dr. Pataky Jenőné pénztáros. 

- Szlávy József halála. Tegnap 
röviden jeleztük, hogy Szlávy József koro- 
naőr meghalt. 

Ez a szomoru hir nem jött váratlanul, 
mivel a nyolczvankétéves Szlávy József már 
hosszabb idő óta betegeskedett. Az utóbbi 
időben pedig állapota mind rosszabbodott, 
ugy, hogy a katasztrófa bekövetkezését 
minduntalan várták. Mégis mély részvétet 
kelt ez a halálhir mindenféle, ugy a fővá- 
rosban, mint az egész országban. Ezen mély 
és őszinte gyász kifejezése gyanánt a főren- 
diház, a Nemzeti Kaszinó és több egyesület 
épületein, a melyeknek az elhunyt államfér- 
fiu tagja és vezérembere volt fekete zászlót 
tüztek ki. A temetés alkalmával kifejtednő 
részvétel iránt mindenfelől intézkedések 
történtek. 

Szlávy József halálával megüresedik az 
egyik koronaőri méltóság és az októberben ösz- 
szeülő országgyülés feladata lesz, hogy a fon- 
tos közjogi méltóságot betöltse. A koronaőri 
méltóságról az 1844-ik évi I. és az 1867-ik 
évi VI. t.-cz. intézkedik. A törvény értelmé- 
ben a megüresedett koronaőri állásra a ma- 
gyar miniszterelnök előterjesztésére a király 
négyet, két katohkus és két protestáns ma- 
gyar állampolgárt jelöl, a kik közül az or- 
szággyülés megválasztja, a kit a méltóságra 
legalkalmasabbnak talál. A választás olykép- 
pen történik, hogy a főrendiház és a képvi- 
selőház együttes ülést tart, a melyen a két 
Ház elnöke együttesen elnököl A jegyzői 
tisztet is a két Ház jegyzői közösen töltik 
be. Az ülésben felolvassák a négyes jelölést 
tartalmazó királyi kéziratot, mire az elnök 
elrendeli a szavazást, a mely 30 tag óhajára 
névszerint és titkosan történik. A megválasz- 
tott koronaőrt a felség erősiti meg. Az uj 
koronaőr esküjét a két Ház elnökeinek 
jelenlétében és segédletével a budai várlak- 
ban teszi le. 

- A világ ipari termelése. Az 
amerikai Egyesült-Allamok munkaügyei mi- 
niszteriuma érdekes statisztikát bocsátott ki 
a világ nagyobb államai ipari termelésének 
értékéről. Ezen rendkivül tanulságos statisz- 
tika szerint, a nagyobb államok ipari terme- 
lésének értéke igy alakul: Egyesült-Államok 
7.000,000,000 dollár, Nagy-Brintannia 4100 
millió dollár, Németország 2.915.000,000]dol- 
lár, Francziaország 2.245,000,000 dollár, 
Oroszország 1.815,000,000 dollár, Ausztria- 
Magyarország 1.625,000,000 dotlár, Olasz- 
ország 605,000,000 dollár, Belgium 510, 
millió dollár, Spanyolország 425,000,000 dol- 
lár, Svájcz 160,000,000 dollár. Á statisztiká- 
hoz füzött jelentés kiemeli, hogy az Egye- 
sület-Államok termelése azért oly rendkivül 
nagy, mert az amerikai munkás munkaké- 
pessége jóval nagyobb, mint az európai mun- 
kásé, a mi egyrészt, a jobb metódusnak, 
másrészt a sokkal tökéletesebb gépek hasz- 
nálatának tudható be. Másik ok volna a 
nyersanyagok olcsóbb volta, miáltal a gyári 
tevékenység fokozódik. Egy amerikai munkás 
termelésének átlagos értéke 1888 dollár, mig 
Angliában 790, Németországban, Franczia- 
országban és Belgiumban 590, Svájczban 
4838, Oroszországban 381 és Olaszországban 
265 dollár. - Az átlagos bér a különböző 
államokban igy alakul: Amerikai Egyesület- 
Államok 348, dollár, Nagy-Britannia 204, 
Francziaország 174, Belgium 165, Németor- 
szág 155, Svájez 150, Osztrák magyar mo- 
narchia 150, Spanyolország 120 és Orosz- 
ország 120 dollár. - Ebből az adatokból te- 
hát kitünik, hogy az amerikai munkás bére 
a legnagyobb, mivel azonban munkaképes- 
sége is nagyobb, az amerikai ipar verseny- 
képességét nem kárositja. De. nemcsak a 
munkások tetemesebb termelőképessége, ha- 
nem a gépek sokféle alkalmazása és tökéle- 
tesebb szerkezete is nagy előnye az ameri- 
kai iparnak. A gépek müködési ereje az 
Egyesült-Államokban a legnagyobb és ott, 
valamint a többi államokban következőleg 
alakul: Egyesült-Államok 18,000 000 lóerő, 
Nagy-Britannia 12.000.008 lőerő, Németor- 
szág 9,000.000, Francziaország 5,000.000, 
Ausztria: Magyarország 2.500.000, Oroszország 
2,500.000, Belgium 1,000.000 lóerő. 

- A forróság és az etikett Angliában. 

Az idei nagy forróság valósággal foradal- 
mat okozott Anglia évszázados szokásaiban. 

A meleg akkora volt, hogy 1600 óta ez 
idén történt meg először, hogy angol biró paróka 
nélkül ült törvényt. Ez hallatlan esemény, de hát 
a baj, a melyet ez okozott, nem reparálhatlan : 
az életet, a melyet ilyen módon hoztak, forma- 
hiba miatt meg lehet dönteni. 

Azonban mindennél még sulyosabb követ- 
kezése volt a forróságnak. A welszi herczeg vala- 
mint a vorki herczeg - mirabile dictul - a 
sandowni versenyen rövid kabátban könnyü puha 
nemezkalappal jelent meg. Kétségbeesettenkérdik 
a kereskedők: vajjon milesz Angliából, ha majd 
eltünik a selyemkalap. 

De a szerencsétlenségnek még ezzel sincs 
vége. 

Maga a felsőház is megadta magát a me- 
legnek. Az előkelő lordok, a kik nevezetesek ar- 
ról az aggodalmasságukról, a melylyel az etikett- 
re ügyelnek, arról a gyötrődésükről, a melzlyel 
mindig korrektek maradnak, az előkelő lordok 
vászonruhában jelentek meg, fejükőn fehér va- 
szonból való kalappal. 

Egyedül a Ház szerencsétlen tisztviselői 
voltak kénytelenek még mindig rabszolgaruháik- 
ban ülni asztalaik mellett és járni a padok közt. 

Kivülök még csak a gyarmati áruk keres- 
kedői és a legfinomabb hentesek, a kik az előke 
lő negyedben vannak, tartottak ki rendes öltöze- 

tük mellett s végezték dolgukat selyem ka- 
lapban. 

Anglia minden reménysége most ezekben a 
derék férfiakban van, mert ők voltak azok, a kik 
nem vesztették el fejüket a divat e kelletlen 
forradalmában. 

- Kutyák, mint örökösök. A D. H. 
irja: A mostanában elhunyt Freyvenfeld Lázár 
okleveles bányamérnök és a magyar állam- 
vasuti mérnök 140,000 koronányi vagyonát 
kutyáira s a magyar államra hagyományozta. 
A kutyákra tudniillik olyképen, hogy a vagyon 
kamataiból élte fogytáig teljes eltartása biz- 
tosittassék mind a tizenkét négylábu örösnek. 
Mert Freyvenfeldnek éppen tizenkét kutyája 
volt, a kiket hálából fogadott magához, ne- 
velt és fölboldogitott most vagyonával. - 
A dolog története az, hogy Freyenfeld Mis- 
kolczon az 1880-iki nagy áradáskor ittas ál- 
lapotban beleesett a vizbe s menthetetlenül 
odavesz, ba egy bernáthegyi kutya utána nem 
ugrik és ki nem czipeli a partra. Az élet- 
mentő állat e nemes cselekedet után szeré- 
nyen elvegyült a tömeg közé, mely az izgal- 
mas jelenetre összeverődött a parton. - 
Ereyenfeld azonban nem akart hálátlan 
lenni, - és nem nyugodott addig, - mig 
megmentőjét ki nem kutatta; ekkor magá- 
hoz vette a derék ebet, s valósággal atyai 
gondozásban részesitette holta napjáig. A mi- 
kor ez a szomoru emlékezetü nap elkövet- 
kezett, tizenkét árvája siratta : rattlerek, mop- 
szok és bernáthegyiek. A mérnök hálája a 
boldogult öreg bernáthegyi halálával sem ért 
véget, s a tizenkét négylábu árvának ezentul 
is épen olyan jó dolguk volt jótevőjük házá- 
nál, mint anyjoknak, az életmentőnek. 

- Követeljünk minendütt Emke 
gyujtót. 

Mulatság. 
A maros-ludasi Önkéntes Tüzoltó-Egy- 

let folyó 1900 évi augusztus 18-án a tolo- 
kán féle vendéglő nyári helyiségében egy uj 
szertár épitése javára nyári tánczvigalmat 
rendez. 

Gabona árak. 
A mai hetivásáron a gabonaárak a kö- 

vetkezők voltak: 

Buza métermázsánként 6 frt 40 6.-. 

Rozs s 5 frt 10 5.50. 

Zab 4 frt 20 4.50. 

Árpa ; . 5 frt 50 6.-. 
Kukuricza ; 5 frt 50 6.20. 

LEGUJABB. 
Az Ellenzék" távirati, telefon tudósitásai 

és sürgöny-levelei. 

Közigazgatási bizottsági ülés. 

Sz.-Udvarhely aug. 8. 

Udvarhelyvármegye közigazgatási 
bizottsága ma délelőtt Hollaky Arthur 
főispán elnöklete alatt tartott havi ren- 
des ülésében egyhangulag minden fel- 
szólalás nélkül tudomásul vette a bel- 
ügyminiszter ama leiratát, melyben 
Gyarmathy Dezső dr. szekelyudvarhelyi 
polgármester felfüggesztését helyben 
hagyja. A bizottság a rendeletet a fe- 
gyelmi vizsgálat sürgös keresztülvitele 
czéljából kiadta Damokos alispánnak. 
A rendelet felemliti, hogy a felfüggesz- 
tést már azért is helyben kellett hagyni, 
mert Gyarmathy a nyugdijalapból tör- 
vényellenesen magán feleknek kölcsö- 
nöket adott. 

Amerika és Kina. 

Budapest, aug. 8. 

Amerika ultimátumot küldött Ki- 
nának, mert a helyzet már türhetetlen. 

A költségvetés. 

Budapest, aug. 8. 

Lukács László pénzügyminiszter 
zalatnai birtokán egész idejét a jövő 
évi költségvetés végleges megállapitásá- 
nak fogja szentelni. Az egyes szakmi- 
niszterek már a mult hó végéig áttet- 
ték a pénzügyminiszterhez tárczájuk 
költségvetési előirányzatát, mely nagy- 
részt a folyó évre megállapitott költség- 
vetés keretében mozog, csak egyes tár- 
czák, mint a földmivelési és a honvé- 

delmi miniszterium tüntetnek fel az 
időközben hozott törvényhozási intéz- 
kedések által indokolt némi emelkedést. 

Kisfaludy Károly szobra. 

Budapest, aug. 8. 

Tudvalevőleg a nagy költőnek a 
muzeumkertbe felállitott szobrát ugyan- 
csak megviselte az idő vas foga. A 
Kisfaludy Társaság annak idején elha- 
tározta, hogy a szobrot lehetőleg mielőbb 
renováltatja. A szobor javitását ma 
kezdették meg s azzal még az ősz fo- 
lyamán elkészülnek, a mikor a Kisfa- 
ludy Társaság a szobornál ünnepélyt 
fog rendezni. 

Szerencsétlenül jaárt turisták. 

Zürich, aug. 8. 

Vogt Pál dr. berlini magántanár Tit- 

lisben lezuhant a Steinbergről. A szerencsét- 

lenség ugy történt, hogy Vogt Titlisből az 

Innerskircehen mellett levő Jochpassra ment 

és e közben a Steinbergen kicsuszott. Vogt 

magával rántotta vezetőjét is. Mind a ket- 

ten egy hasadékba zuhantak, hol tegnap 

este halva találták őket. A holttesteket ide- 
hozták. 

A kinai forradalom. 

Bécs, aug. 9. 

A Zenta osztrák-magyar hadihajó 
távirati jelentése szerint a nemzetközi 
csopatok e hó 5-én bevettek Pei- 
tangot. A kinai csapatok elsza- 
ladtak. A Zenta legénységéből 60 em- 
ber vett részt a harczban. Eddig nem 
jelentették, hogy a Zenta legénységéből 
valaki elveszett volna. 

Berlin, aug. 8. 

Belowtól, a pekingi német követ- 

ség első titkárától ma a következőe hó 
4-én Cinában kelt távirat érkezett a 
külügyi hivatalhoz: Julius 21-ike óta a 
helyzet változatlan. Sem tömeges tá- 
madást nem intéztek ellenünk a kinai 
csapatok, sem gránáttal nem lövöldőz- 
tek. Csak szórványos puskalővöldözést 
folytattak. A követség tagjainak egész- 
ségi állapota aránylag jó. A sebesültek 
állapotta javuló félben van. Cordes 
tolmács felépült. 

Róma, aug. 9. 

A külügyminiszter ma Pekingből 
Salvago Raggi olasz követ aláirásával 
ellátott kelet nélküli táviratot kapott, a 
melyet a cungli-jamen táviróhivatala 
továbbitott. A távirat megerősíti Ket- 
teler báró német követ meggyil- 
kolását és azt jelenti, hogy a 
belga, osztrák-magyar és olasz 
követséget kiüritették, lakói pe- 
dig a hittéritőkkel és magánem- 
berekkel együtt az angol követ- 
segre menekültek, a hol 700 ide- 
gen tartózkodik. A város északi részé- 
ben levő katholikus hittéritök, a kiket 
harmincz franczia és tiz olasz tenge- 
rész védelmezett, ugy látszik, még el- 
lentálltak. Az angol követségnek még 
két hétre való elesége volt. 

Washington, aug. 9. 

A külügyminiszterium ma este 
Conger amerikai követtől a következő 
táviratot kapta : Még folyton ostromol- 
nak bennünket. Helyzetünk egyre ag- 
gasztóbbá válik. A kinai kormány ra- 
gaszkodik ahhoz, hogy Pekinget el- 
hagyjuk, de ez biztos halálunk volna. 
A császári csapatok naponta puskatü- 
zet intéznek ellenünk. Bátorságunk nem 
tört meg, de nincselég lövőszerünk és 
eleségünk. A cungli-jámenek ket hala- 
dó-párti tagját lefejeztek. Az amerikai 
követség tagjai ez idő szerint mind 
egészségesek. Congernek ez a távirata 
kelet nélkül érkezett, de valószinü, hogy 
nem adatott föl julius 30-ika előtt és 
aug. 2-ika után. 

Az olasz király halála. 
Róma, aug. 9. 

Monzából a vonat a király holt- 
testével ma reggel érkezett meg Ró- 
mába. ; 

A pályaudvaron a király, a diplo- 
máczia kar és a hatóságok fogadták. 

A gyászmenet roppant impozáns 
látványt nyujtott. 

Szlávy temetése. 

Budapest, aug. 9. 

A képviselőház küldöttsége Per- 
czel Dezső elnöklete alatt holnap uta- 
zik Szlávy koronaőr temetésére. 

Azért is Ofen-Pest. 

Budapest, aug. 9. 

Bpest hatóságánál óriási felhábo- 
rodást keltett Bécs tanácsánák tegnapi 
határozata, hogy azért is ezután is 
Ofen-Pestet fogja irni. 

Főszerkesztő : 

BARTHA MIKLÓS. 
Felelős szerkesztő és laptulajdonos: 

MAGYARY MIHÁLVY. 

NYILTTÉR. 
SZABÓ vagy CZIPÉSZ 

szakmájába vágó czikk eladására kerestetik. 
Ki csekély biztositékot letehet, pénzbeszedésre 

8-6. is felvétetik. Czim a kiadóban. 



Kolozsvárt, 1900. 
a ELLENZ K. Augusztus 9. 

8386-1900. 

Árverési hirdetmény. 
Alulirt kiküldött bir. végrehajtó ezennel közhirré teszi, 

hogy a mocsi kir. járásbiróság 1899. évi Pv. 511. sz. végzé- 
sével a mocsvidéki takarékpénztár felperes részére ifj. Derebán 
Juon s társai alperesek ellen 320 kor. követelés s jár. erejéig 
elrendelt kielégitési végrehajtás folytán alperesektöl 1899. évi 
decz. 14. napján lefoglalt és 1082 kor. becsült ingóságokra a 
mocsi kir. járásbiróság V. 301]4 sz. végzésével a további eljá- 
rás elrendeltetvén, annak az alap és felülfoglaltatók követelése 
erejéig is, amennyiben azok kielégitési jogot nyertek volna az 
árverésnek Tótházán alperesek lakásán leendő foganatositására 
határidőül 1900. évi augusztus hó 10. napjan d. e. 9 
óraja tüzetik ki, - mikor a biróságilag lefoglalt ifj. Derebán 
Juonnál 2 ökör, 2 tehén, 2 borju, 1 kocza, 30 juh, 200 véka 
csőstörökbuza és özv. Krisán Vasziliánénál 20 véka buza és 50 
véka csőstörökbuza a legtöbbet igérőnek készpénz fizetés mellett, 
szükség esetén becsáron alól is elfognak adatni. 

Felhivatnak mindazok, kik az elárverezendő ingóságok 
vételárából a végrehajtató követelését megelőző kielégitéséhez 
tartanak jogot, a mennyiben részükre foglalás korábban esz- 
közöltetett volna; és ez a végrehajtási jegyzőkönyvből ki nem 
tünik, elsőbbségi bejelentéseiket az árverés megkezdéseig alól- 
irt kiküldöttnek vagy irásban beadni; avagy pedig szóval be- 
jelenteni el ne mulasszák. 

Kelt Mocson, 1900. évi julius hó 15. napján. 
Ferenczy György, 

kir. bir. végrehajtó. 

756. 1-1. 

949—1900. 760. 1—1. 
Árverési hirdetmóény. 
Alulirt birósági végrehajtó az 1881. evi LX. t.-cz. 102. 

§-a értelmében ezennel közhirré teszi, hogy a kolozsvár-vá- 
rosi kir. jarásbiróság 1900 évi VI. 784]1. számu végzése kö- 
vetkeztében D o bál Antal helybeli ügyvéd által képviselt B. 
Neresheimer és fiai javára Adler J. utóda ellen 415 kor. 28 
fillér s járul. erejéig 1900. évi május hó 20-án foganatositott 
kielégitési végrehajtás utján felülfoglalt és 2936 kor. becsült 
kövekező ingóságok u. m. arany- és ezüstnemüek és egyébb 
nyilvános árverésen eladatnak. : ; 

Mely árverésnek a kolozsvárvárosi kir. járásbiróság 1900 
évi V. I., 784-4 számu végzése folytán 415 kor. 28 fill. tőkö- 
követelés, ennek 1900 évi április hó 18. napjától járó 6 szá- 
alék kamatai, egyharmad százalék váltódij és eddig összesen 
40 kor. 65 fillérben biróilag már megállapitott költségek ere- 
jéig Kolozsvárt, belközép-utcza 12. és 18. sz. a. leendő esz- 
közlésére augusztus hó 10. napjának délután 
3 oórája határidőül kitüzetik; - és ahhoz a 
venni szándékozók oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az 
érintett ingóságok az 1881. évi LX. t.-cz. 107. és 108. §. értel- 
mében készpénz fizetés mellett, a legtöbbet igérőnek, szükség 
esetén becsáron alul is elfognak adatni. 

Amennyiben az elárverezendő ingoságokat mások is le- 
és felülfoglaltatták és azokra kielégitési jogot nyertek volna; 
ezen árverés az 1881. évi LX. t.-ez. 102. §. értelmében ezek 
javára is elrendeltetik. 

Kelt Kolozsvárt, 1900 évi julius hó 15-én. 
Dupschek Ignácz, 

kir. bir. vghajtó. 

Aknasósfürdőn 
Tordán 

butorozott szoba árnyas kerttel kiadó 
Babós Miklósnénál. 

IKŐ MAGYAR SPORT LOVARDÁJA. 
A Trencsintéren. 

Csütörtökön, augusztus 9-én este 8 órakor 

Nagy sport-elóőadás 
melyhez 

megéerkeztek a világhirüű mü-kerékpárosok. 

2 Steffencrebs 2 

a Somossi mulatóból Budapestről csak 5 vendég- 
játékra. 

Pénteken aug. 10-én este feél 8 órakor fényes 
High-Liefe előadás, egybekötve a m.kir. 21. 
honvéd gyalogezred nagy hangversenyével, 
fél 8 órától fél 9-ig és a szünet alatt nagyszerü 
hangverseny. 

Továbbá első fellépte Krembzer Harry 
legkitünöbb acrobata kutyájával, az idomitás ne- 
továbbja. 

Második föllépte a 2 Steffencrebs 2 mü 
kerékpárosoknak. 

Szombaton este 8 órakor nagy előadás. 

Becses pártfogásért esd 

sa Folies Bergé mulató ss 
az Ujvilágban. 

Naponta szenzatios variete előadás szigoruan 
családias uisorral. 

Regnis Frigyes hegedü humorista. 
Bartelli Mari kitünő nemzetközi tánczosnő. 
Erdődi Renné keleti énekesnő. 
,Guston Trio itt kedvelt zenebohóczok. 

Lipcsei Olga couplet énekesnü. 
Kövessy Juliska népdal énekesnő. 
Bácskai Sándor komikus. 
Ma először: A szerkesztőségben. Kacag- 

tató bohózat. Nagy tetszés. 
EÉrtesités. Pénteken, aug. 10-én nagy juta- 

lomjátéka az itt kedvelt Angeli párdalosoknak. 

p Kezdete 8 órakor. Belépti dij 1 korona. a- 

Számos látogatásért esd 
Back és Angeli 

882. 1-1. igazgatók. 

Erdélyi vörös asztali, csemege és ne- 
mes carbenet borok 

TEUTSCH B. JOZSEF cs. és kir. udvari 
szállitó segesvári pinczéjéből mindenütt 

kaphatók. 
Egész hordó vételnél közvetlenül Segesvar- 

ról lesz elszállitva. 
Kéretik a czégnyomattal ellatott eredeti du- 

gaszolásra figyelemmel lenni. 659.11-14 

Kolozsvári főraktára: Segesváry és Társai. 

Világ-Panoráma 
elsőrangu mükiállitás! 

Kolozsvártt, Szentegyház-utcza la. sz. alatt 

Nápoly -- a Vezuv - Pompeji. 
(1900. aug. 5-11-ig.] 

Minden vasárnap uj sorozatok!! 
A Világ-Panoráma nyitva van mindennap reggel 

9 órától déli fél 1 óráig és délután fél 2 órától esti 10 
óráig. 

Belépti dijak : Felnőtteknek 20 kr. Tanulók, gyer- 
mekek és katonák (őrmestertől lefelé) számára 10 kr. 

Kiváló tisztelettel 

740. 3-0. az igazgatóság. 

Az első kolozsvári 
m ] [/ 

eczet- és szikvizgyár 
ajánlja tiszta 

boreczetjét és ugymint a boreczet törökbuza 
csutkán készült 

ugorka sózni való eczetjét, 
továbbá vegytiszta szikvizét, mely kararai már- 
ványon szürt vizzel készült és a legmodernebb üve- 

gekben hozatik forgalomba. 

Gyár: Monostor-utcza 80. sz. Telefon 461. 
727. 3-9. 

Tenyészállatkiállitás és 
Tenyészállatvásár 

használati lóvásárral, dijazással és gazdasági 
gép, szerszám és kellékek bemutatásaval ösz- 

szekötve. 
A nagym. m. kir. földmivelésügyi minister ur erkölcsi és 

anyagi támogatásával 
rendezi 

az „Erdélyi Gazdasági Egylet" állatte- 
nyésztési és állatkiállitási szakosztálya. 

Kolozsvárt, 
1900 aug. hó 31.. szept. 1, 2. és 3-án, a sétatéren. 

A kiállitás osztályai és dijai a következők : 

I. osztály. Tenyészló. A) Méneses lovak részére a dijay 
összege : 2000 korona, B) Gazdasági lovak részére a dijay 
összege : 1500 korona. 

II. osztály. Tenyészszarvasmarha. A) Erdélyi magyar faj- 
ták dijainak összege : 5000 korona. Csak tisztavérü állat dijaz- 
ható. B) Erdélyi hegyi barna riska fajták dijazására: 200 kor. 

III. osztály. Bival. Dijak 500 korona értékig. 
IV. osztály. Juh. Dijak összege : 400 korona. 
V. osztály. Baromfi. Dijak 500 korona értékig, (ebből 

galambok dijazására 60 korona.) 
VI. osztály. Külön pályázat. A tenyészállatkiállitással 

kapcsolatosan kettős fogat dijazás tartatik. Dijak összege 600 
korona. 

Hogy a rendező bizottság a részvétel mérvéről idejeko- 
rán tájékozva legyen, a bejelentések 1900 julius 15-től, csakis 
augusztus 15-ig bezárólag fogadtatnak el. 

A fenti kiállitással kapcsolatban és egy időben 
Kolozsvárt, a Lővölde termében és kertjében 

rendezendő 

Gazdasági gép-, szerszám-, kellékek-, 
anyagok-, termények és termékek be- 

mutató kiállitaásának 

programmja és főbb tudnivalói: 
Kiállithatók : a) Mindennemü gazdasági gépek: Ekék, 

vetőgépek, arató és cséplőgépek, malomszerkezetek, tejgazda- 
sági, baromfitenyésztési, méhészeti, selyemtermelési, szőlőszeti, 
borászati, gyümölcsészeti és más gazdasági mellékágazati gé- 
pek és felszerelések stb. stb. b) Eszközök és szerszámok. c) 
Kellékek és anyagok: Vetőmagvak, mütrágyák, gazd. vegyisze- 
rek (robbanók kivételével), állatgyógyszerek stb. d) Termények 
és termékek: Gabona, hüvelyes és takarmánymagvak; mező- 
gazdasági termények; mezőgazdasági háziipari készitmények 
stb. e) Mezőgazdaságot érdeklő uj találmányok. Bejelentések 
e kiállitásra, a helypénznek egyidejüleg való beküldése mellett, 
legkésőbb 1900 évi augusztus 20-áig fogadtatnak el. Ugy a 
bejelentések, mint a helypénzek : „Erdélyi Gazdasági Egylet 
titkári hivatalának Kolozsvárt czimen küldendők. Helypén- 
zek: a) A fedett és zárt nagyteremben négyszögméterenként 
5 korona, b) A szabadban négyszögméterenként 3 korona, 10 
négyszögméteren felüli bejelentésnél az egységárak 20 száza- 
lékkal, 25 négyszögméteren felülinél 30 százalékkal olcsóbban 
számittatnak. Kiállitók diszoklevelet kapnak. E kiállitás - ki- 

vánatra - tovább is nyitva fog tartatni ! 
Mindkét kiállitásra programmot és bejelentési ive- 

ket küld - kérésre: „Az Erdélyi Gazdasági Egy- 
let Titkári hivatala Kolozsvárt 787. 5-10. 
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ees Pártoljuk a hazai ipart! es 
Erdélyben sok olyan sör kerül forgalomba, 

mely nem idevaló gyártmány, pedig 

BÜRGER ALBERT 
marosvásárhelyi sörfőzdéjében 

olyan sör készül, mely bátran vetekedhetik a kő- 
bányaival, avagy bármely más külföldi gyárt- 
mánnyal. 

Kérjük ennélfogva a nagyérdemü közönséget 
az Erdélyi ipart pártolni és a vendéglőben csakis 

16920-1900 tan. 

Pályázati felhivás 
a Szamoson levő nagy vashid kocsiutjának ujraburkolására. 

Kolozsvárt a Szamoson levő nagy-utczai vashid ko- 
csiutjának burkolata tölgyfakoczkákból ujból készitendő, 
továbbá a hid tölgyfa gerendászatának egyrésze meguji- 
tandó lévén, felhivjuk a vállalkozókat és szakiparosokat, 
hogy e munkák végrehajtására ajánlataikat 1900. évi 
augusztus hó 15-én délelőtt 10 óráig a Tanács igtató- 
hivatalába adják be. 

Az előméret és a rtészletes föltételek a hivatalos 
órák alatt a városi mérnöki hivatalban megtekinthetők. 
Az ajánlatra egy korona értékü bélyeget kell felragasz- 
tani, továbbá a város házipénztárába előzetesen letett 
400 korona bánatpénz letételéről szóló pénztári elismer- 
vény is csatolandó, végre köteles a vállalkozó ajánlatá- 
ban kifejezetten fölemliteni, hogy az előméret és feltéte- 

751. 2-8 

„Marosvásárhelyi sör"-t 
követelni. 312. 22-24. 

Rendelmények Bűrger Albert sörfőzdéjébe Marosvá- 
sárhelyt czimzendők. 

Árjegyzék iránti megkeresés Bűrger Albert Maros- 
vásárhely sörfözde czimzendők. 

ööö Pártoljuk a hazai ipart! es 
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eeseeve..e............................... 

leket ismeri és azoknak magát föltétlenül aláveti. 
Végre figyelmeztetjük a vállalkozókat, hogy csak 

tölgyfa burkolatra fogadunk el ajánlatokat, más anyaggal 
való burkolásra vonatkozó ajánlatok még figyelembe sem 
fognak vétetni. 

Kolozsvár szab. kir. város Tanácsának 1900. évi 
augusztus hó 3-án tartott üléséből. 

Dr. Nagy Mór, 
h. polgármester. 

Hirdetések 
a legolcsóbb árban 

es felvétetnek e lap kiadóhivatalában!! 
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Pártoljuk a hazai ipart és termelést11 
KOZEL F. JÓZSEF 

kályharaktárában 

Kolozsvárt, Unio utcza 20. sz. 
(Redouttal szemben) 

állandóan 300-400 darab kályha kész- 
telben van, melyek ugy szépség mint 
minőség tekintetében felülmulhatlanok 
s az eddig teljesitett nagyobb megbi- 
zások teljes biztositékot nyujtanak arra, 
hogy a nagyközönség további megbi- 
zasai is ép ugy mint azelőtt a legna- 
gyobb szakértelem és pontosság mel- 

lett fog eszközöltetni. 

HEVESI JÓZSEF 
müasztalos 

Gyár-utcza 8. szám. 

elvállal mindenféle asztalos 
munkát és fapadozatot. 

Nagy raktárt tart : 

kitünő minőségü, gózben 
száritott 

Parkettekből! 
Telefon 136. 

r .. a 

Pénzkölcsön 
földbirtokokra, bérházakra I. II. 
helyre kedvező föltételekkel 
nyerhető. Fölvilágositást ad szi- 
vességből Gerő A. volt tkptári 
igazgató Budapest VII. Nefelejts- 
utcza 8. szám. 

„Municipia" 
kiadóhivatala az összes községi 
és közigazgatási nyomtatványok, 
könyv,- papir- és irodaszerek 
legnagyobb raktára Budapest, 
VII. Kerepesi-ut 12. szám. Nagy 
képes árjegyzék kivánatra ingyen 

és bérmentve. 

Klaszovitt György 
szijj- és nyereggyártó 

Kolozsvárt, Unio-utcza. 
Ajánlja mindennemü finom 

bőráru-czikkek, utazó, lovagló- 
és kocsizó czikkeket minden ki- 
vitelben. - Nagy raktár, szolid 
árak mellett. 

DEMJÉN ÁGOSTON 
mülakatos gyorsan és pontosa 

teljesit mindenféle 
Lakatos munkákat, 

saját szabadalmazott ablak- 
záróit szellőző készülékkel, 
füllönykuranit különösen 

ajánlja. 
Jókai-utoza 12. szám. 

Varga Pál 
czimbaloln-gyártónál megjelent 
czimbaloliskolából 1 hét alatt 
tanitó segélye nélkül megtanul 
czimbalmogni bárki, melyet üz- 
letemben vásárolt czimbalomhoz 
ingyen adok. Budapesten, VIII. 
Rökk Szilárd-utcza 3. szám. - 
Czimbalmokról képes árjegyzék 
ingyen. 

Eisele József 
réz-, érezmü- és gőzkazán-gyár 

Budapest, 

V., Külső Váczi-ut 138. 

Első egyedüli magyar zongora- 
gyáros Thék Endre. Főraktára : 
Budapest, Üllői-ut 66. a gyár- 
ban; fiókraktára : Kolozsváron, 
Unio-utcza 12., Farkas Ödön 

igazgatónál. 

Jó munkáért kitüntetve ! 

veezesse 
e..... 
ve. 
e.... 

Léber Gyula első erdélyi 
sodronyszövet 

fonat- és szitaáru gyára Kolozsvárt 

Torda-utcza. 

Pollák Samu 
aszfalt és czementipar vál- 
lalata, czementlemez és mü- 

köőgyára 

Kolozsvár. 

Unio-utcza ujdon- 
sága!!! 

Müjég, kitünő tej, vaj és aludt- 
tej csarnokomból házhoz szál- 
litok megrendelés folytán jéggel 
együtt a fenti czikkekből. 

Szives rendeléseket kér: Pén- 
tek J.-né tejcsarnok tulajdonos. 

Vanszerencsém a nagyérdemü 
közönségtudomására hozni, hogy 
Unio-utcza 10. sz. a. levő czi- 
pész üzletemben megrendelőim 
csupán honi készitésű czipész- 
munkát találhatnak, melyek ugy 
minőség mint kivitel tekinteté- 
ben a külföldiekkel versenyké- 
pesek, s a legkényesebb igé- 
nyeket is kielégitendik. 

Lengyel Károly 
czipész. 

Kitünőnek 
bizonyult erős cement-falakat, 
menyezeteket és folyosó bolto- 

zásokat készit 

Ifj. BERTA MIHÁLY 
szobrász- és gipszöntő. 

Legjobb ekék 
és gazdasági gépek készitő- 

telepe 

SIMONFFY ISTVÁN 
gépgyára és vasöntődéje Külső- 

Torda-utcza. 

Magyar fém- és lámpaáru- 
gyár r. t. Betroleum-lámpák, 

tek, mindenféle fémdiszmüczik- 
kek stb. Raktár: Kolozsvárt, 

Wesselényi-u. 20. 

A ki hazai szövetből készült 
KI ruhában akar járni, az 
forduljon megrendelésével 

Marcinkiewicz Ignáczhoz, 
kinek szabó-üzlete Kolozsvárt, 
Belközép-utczában van. 

Igaz, hogy még sok min- 

dent nem lehet idehaza kapni, 
de a mit csak lehet, az 

füszer-üzletemben 
mind található lesz. 

Benke Dezső. 
Naponta friss gyümölcsök. 

A legjobb hust 

Benigni Sámuel 
főtéri üzletében 

lehet kapni, a hol mindennemü 
füstölt hus is kapható! Postai 
megrendelés azonnalteljesittetik. 

A kinek épittettni valója van, 
az egész bizalommal forduljon 

Hirschfeld Lajos 
épitőmesterhez, Külmonostor-u. 
82. sz. Tervezéseket, költségve- 

téseket ugyanott. 

A ki 
Kolozsvárra jön, szálljon Nagy 
Gábor elsőrangu ,Központi 
Szállodájábas, a hol pon- 
tos kiszolgálás mellett tiszta 
vendégszoba, kitünő étel és 

valódi bor kapható. 

EBE. Bak Lajos 
épület- és butorasztalos 

Kolozsvárt. 
Gyári üzemre berendezett mü- 
helyéből kikerült tárgyak kiálli- 
tásokon elismerést érdemeltek ! 

Az árak szolidak. 

olymosi Olivér állami- 
lag segélyezett gépgyár és 
vasöntődéje Kolozsvárt. 

1868 óta áll fenn. Készit gépe- 
ket, gazdasági eszközöket gon- 
dos Kivitelben, szolid árak mel- 
lett. Gyárában közel 100 szak- 
képzett székely munkás dolgozik. 

A m. kir. posta és távirda igaz- 
gatóság rendes szállitója 

Gergely Kálmán 
kocsigyártó Kolozsvári, kültorda 
utcza 27. szám. Uj kocsik 

készletben. 

Magyar vitorla-vászon- és 
kender-gyár Salzmann és 
Társa Budapest, V., Nádor- 
utcza 20. Nyers- és vizmentes- 
ponyvák, zsákok, vatirvászon stb. 
Csak nagyban. 

Várnay L. Szegeden 

Alapittatott 1873-ban. Az ország- 
ban legnagyobb első szegedi 
községi és közigazgatási valamint 
csendőri nyomtatványok raktára. 

Ruggyanta (gummi)bélyegzőgyár 
gőzerővel. A „Sharolograph' a 
jelenkor legjobb sokszorositó ké- 
szüléke ára 30 korona. 

Legjobb jéghütők 
10 frttól 200 frtig 

nálam kaphatók, valódi helyi 
ipar!! 

Árjegyzékkel dijtalanul szolgálok. 

Seemann J. 
N.-malom-utcza. 

Vizvezeték, 
csatornázás, kutszivattyuk, tüz- 
oltó felszerelések, fürdőberende- 
zések tervezéseés készitése hazai 

anyagok felhasználásával 
Bányai Kálmán és Társai 

Kolozsvárt, főtér 18. 
Telefon 324. 

Minden háziasszony 
szives figyelmébe : „Stella" li- 
noleum szobapadlómáz felülmul 
minden e czélra eddig használt 
festéket, higságnál fogva a leg- 
takarékosabb, szine tartós és el- 
lentálló. Kapható minden helyi 
füszer és vaskereskedésben. - 
,Stella" vegyészeti gyár Le- 
derman D. Budapest, VII. Do- 
hány-utcza 81. 

Frank Henr. Fiai 
pótkávégyárosok, gyárak: Kas- 
sán és Zágrábban. - Valódi 
„Franok kávé-pótlék, kapható 
az ország minden jobb füszer- 
kereskedésében. 

Medgyesfalvi likör-, rum- és 
cognacgyár, Marosvásárhelyt. 
Ajánlja franczia módon gőzle- 
párolás utján készült creme-li- 
körjeit. Saját szilvórium, seprő 
és törköly-főzde. Kitünő rumok. 
Különlegesség: „Assam-Rum", 
legkitönőbb thearum. Árjegyzé- 
kek viszontelárusitók részére in- 

gyen és bérmentve. 

Keresztényfalvi agyag-áru- 
gyár részvénytársaság. Ke- 
resztényfalva, (Brassóm.) ujon- 
nan berendezett és nagyobbitott 
gyárában kitünő minőségü kő- 
agyag- és chamotte-árukat fő- 
képen vizvezetéki- és csatorná- 
zási csöveket, kémény-rakványo- 
kat és más épitkezési czikkeket, 
vályukat stb.; mindenféle tüzálló 
chamotte-téglákat, lemezeket, 
lisztés vakolatot és egyebe- 

nagyban készitnek. 

Központi fűtések, szellőzteté- 
sek, városi vizmüvek, csatorná- 
zás stb. Épületbádogos-munkák, 
horgany-diszitmények. Vajkö- 
pülő. Zellerin gyár r. társ. 
Budapest, Nagy-diófa-utcza 14. 

A részvénytársa- 
A Népbank ságKolozsvárt 

a hazai ipar pártolását előmoz- 
ditja, a törekvő iparosok érvé- 
nyesülését lehetővé teszi olcsó 
kölcsönök adásával !! Betéteket 
elfogad 51/, százalékra. Helyi- 
sége a belközép-utcza 35. sz. 

épületben van. 


